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TAMIVE RACING FACTORY,
HRACAS : FZ4 - THASLGT 246 TOflEy kb (ESCHE® [ O—707 roibb—if
HHBUTHMcmETSN Tamiya EXPEC GT 2,48 A/C systom
ITEMS REQUIRED Tamiya EXPEC GT 243 A/C
ERFORDERLICHES ZUBEHOR Ensembile R/C Tamiya EXPEC GT 2.40
OUTILLAGE MECESSAIRE HESCRILZFo=w & AE=F 2> FO—5—08T7Y. }

(594w kO=1-2xh)

CORCH=ITIE. =9 T2 9GT2AGTOEE v T
WA, ESCAE=FaxkO—5—)). O— a7 7-riki—
FECEMCETL. BHEESERLESS. Thicts
TELEFRELDFELTHREEVL ELIGETOTOT
RESET.

*RVECIC VTR, FREnORESECE ST
(BHEMrixFU—-ERE
COFrFREZFITI-BETY. BERSEELGIC
CRECTERL,

(RETIEY—RDkEE) = E
Sustabic servo sizn E!ﬂ 1 a
Grtase der Servas. *O—=FO7r i —3
Dhmensions max des serves !Eﬁ # Low-profils senvn
12-14.5am #rFlaches Servo * R ADESC. BEMEERSLET.
é W Servo exira-piat wrSmall sirs ESC and recareer e recommanoigd.
i W Fahrregier und Emplinger kisner Grila
I ESC(AF—FgwbkOo—5—) ¥ 25 +-2070H werden smofohien. ’
| 14=165m | 2-channel UG unit with slectronic speed controler o Fdcepieur of varateur dhacTromaue o8 patite
| { e 2-Kanal RC-Enheit mat slgkironischem Fahmegier T P
- s |
M. 5mCF 4=
Less than 20 Smwm

T IO —-FEETE2A.

r Smad S8 serve cannot be instaioc,

i £ bdesreen Servo dart michd engebaut wercen.
Al M Saren e penst btre mpals.

RADID CONTROL UNIT

2-channel R/C unit plus electronic speed controlier and
lowr-profile servo & required for this modal.
*Raad and foliow instrections suppied with RAC unit.
POWER SOURCE

This kit is designed 1o use 3 Tamiya battery pack. Chamme
battery accorting o manual suppbad with battary.

FERMNSTEUER-EINHEIT
Fir dieses Modell wird eine Obliche 2-Kans! RC-Srnhelt it
einem slektronischen Fahrregier und ein Raches Servo

benbitigt. :
wlesen und befolgen Sie die der RC-Enheit befiegende
Andeitung.

STROMQUELLE S RERI>TU—
Fir deeaen Bausatr bandtig! man den Tamiye Aldopacic. T-'!-'lhm-n”"
Den Aoy gemafl Anwessung aufiaden Pack dacous Tameys

ENSEMBLE DE RADIDCOMMANDE
Co modile nécessite un ensemble de radiocommande 2
voies, un varialeor de vilesse électronique et un Servo

axtra-plat.
Hlire &t sulvre les instructions fournies svec Nensemble
R/C.

ALIMENTATION (FORCEECRLECR
Mnﬂlmw“mmmmmm F104 PROZ + —ADFT 1. D124, T—2—, Dnur Bausalr enthill weder Glastaser
pack daccus Tamiya Charger le pack seion les | sq—il. S04 FSAF—TERICEELRS Miotor, Refflen, Karosserie,
inchcations du manus! do pack et du chargeur. CI=ELs, Wmm
SOLD SEPARATELY DISPONIBLE SEPAREMENT
This kit does nol include glass tape, motor, Ce kit nlinchst pas bande renforcée, moteur,
tires, wheels, F104 PRO body, or front & rear pheus, roues, camossers ou alerons avant et
wings. armare,
{HRETaIR)

RECOMMENDED TOOLS
BENOTIGTE WERKZEUGE
OUTILLAGE

AL F (1L.5m, 2ee, 2.5mm)

Hox wrench [1.5mm, 2mm, 2.5mm)

Imbusschilssel (1,5mm, 2mm, 2,5mm)

Cith Allon (1,.5mm, 2mim, 2, Emm)
=

+ ES 1= (%, 4

*COMIC, PIR, SFE, JmB T BV T i—
HBE LT,

*A soft cloth, caliper, 3mm thread forming fap and
E-| ool will nlso assknt In construction,

FeBalim Zusammenbau kinnen ein waiches Tuch, ain

PIATEFAT Mofischlabar, ain dmm Gewindeschnalder wund ein
Madiling knifa E-Ring-Abgehar hilfreich sain,
Modallbaumesner Ui ahiftfan, un pled & coulissa, un outll & fleter 3mem et

Couteau do moddlksie un outll & elrellp seront dgalamaent ulilas
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/I\ cauTion

@Read carefully and fully understand the Instructions
belore commencing assembly. A suparvising adult shoukd
also read the instructions if a child assembles the model,
@¥/hen assembling this kit, toals including knives are
used, Exira care should be taken to avoid personal injury.
@Read and follow the instructions supplied with palnts
and/or cement, if used (not included in kit).

®Keaep cut of reach of small children. Children must not
be aflowed to put any parts in their mouths or pull vinyl
bags over their heads.

SEHUTSNICHBEEESATERGC LT ST TEFEOLSRARTOIHEESH]

g, REFOELERMBLETL, XL SRR PE S —LEEOICAREY & VORSICHT

THHMHBUET, @ Bevor Sie mit dem Zusammenbaw beginnen, solfien Sie alis
Anweisungen gelesen und verstanden haben. Falls ein Kind

‘ @Eausatr von kiginen Kindern fernhalien. Kindemn darl keine
.’I#ﬂi‘%-}t‘{ Ha;n‘r&nuuﬁu. bl ] SIRTEVREDSELTIREIL, IR Mighchkeit gegeben werden, inpendweiche Telie in dan hund
OEFPRCH—I{bLLSICLESEL - EBNL hEgEOEMFSUET. Zu nehmen oder sich Plestiktiten Giber den Kopf ru sishen.

LTCIEEL, &

PRECAUTIONS
@Bien Ere &t assimiler les instrucions avant de commean-
car Fassemblage. La construction du modéle par un enfant
doit s'effectuer sous i surveillance d'un adulle.
PLlassembiage de ce kit requesrn de Moutiliane, en particy-
Oli= st miwe bes mstructions dutiisation des pentures.
el ou de B cofle, = uliEsees {non ncluses dans e ).
@Garder hors de portée des enfants en bas Age. Ne pas

SEFZIET BEFERISARSTES SESITEBEELY L..EILTC EELE laizzer los enfants matire &n boochs ou SUCET les piboes.
MEGTESICEELTIETL . IREERYETEISCCERPETIESL, Ou passer un ssched vinyl sor s s

{834 -T9AN> 7 GT 246 7O# / ESC (RE—FI2¥ bO—5—) H48) QFr 2ATOROER

TAMIYA EXPEC GT 2.4G A/C SYSTEM (WTTH ELECTROMNIC SPEED CONTROLLER) 1LOERB=T0FO—FrIRETDLOT. AFTY

¥, Ao - EERRES L EATRAELEY.
SAFTFYATFEA—R, ZO7 Y H—=ZAF T
TR — N TAT YT =%, 20w kvkUii—-T

= b SHMIFU—E3225—  BSCAE—FOXE0—5—) BEOFO—ALET
ZOSER-SABSSONFEST. TNEEsC (-
At ELTE FavbO-5-) B9—FEORXET.

BAmMTFF | AWEL (AE—FO-FO0—5—) =RERFRII R
; \ : SEFRENCARLEA. B0OAr—FEIVFO—
aALET
WBAFFTU T —F= !BI#!HFIIIEE.I
soBIcER. oFLEOYET.

COMPOSITION OF 2 CHANNEL R/C UNIT
B mmummmw
throlfls iragoerstck MOVEMENts e ransiormsed nbs
rﬂuﬂﬂnmmnm
Wheel & Trigoer Moves servos, which sweer car and
st trotie.

L PRecewer. Accepls Sgnals from the bansmitier and
comverts them inlo pulses that operate e modeis saro
and speed controfier.

3 PEectronic spesd controllern: Accepis Sgnals recesmed
ﬁ'ﬂ'l the receiver and conbrols the cument going o the

| AFTULY
=i

tmmemmmm
PRRETAN S

Aoy bl 1— i

LAFTITY—F SERZAF

COMPOSITION D'UN ENSEMBLE R/C 2 VOIES
1. Emetiour: sert de baitier de commande. Les actions sur la
manche da direction/valant ou sur le mancha de
gar/gachette sont converties en signaux radio transmis par
+—71 e biais da lantenns.
@Volant/Gachaite: permettent de contrdler respective-
ment ka direction et la régime matawr du modéls,

2. BR&cepieur: capte fed signaux de I'émetteur, los convartit
en impulsions et contride les mouvemants duldes] serva(s)
el iz varlsteur électronique de vitesse,

3. @\Variateur dlectronique de vitesso: regoit un signal du
récapteur st régule la quantité de couran! alimaniant la
maotsur.

0 3 4. @Servo de direction: convertit les signaux émanant du

T azsTUvY K récepleur en mouvements mécaniques.

AT
\ AFsud

o L
WRMAA P
20w FLAF 1D
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KT TICASWICHNEEREE TLCRT. 2F0FEO
EORAT CTTELY

*EFELRSOR, ERHGE TOWICEST RETEHs <
EFL. T—FREAS. FTREERELSVELRESICR, 88
LR DEETEEIC S L

wEREA, b FHEISE . EdRERORSEHUET
EELCATHRCURERICBAT S L. RRElRITSLE
BICACTWET FRELTETOEEL,

#*Vor Baubeginn dic Bavanleilung genau durchipsen,

HWicle kleine Schrauben und Mutltemn ele. missen genau der

Anleilung nach eingebeut werden. Exektes Bauen bringt ein

gutes Modell mit bester Leistung.

,.m Stellen mit diesem Zeichen erst fatten, dann zusam-
manbaven,

F*hssimiler les instrections parlailement avant Fassemblage,

! * ._J;D? 2l 'JlEE%EH[L{EmLE L. B *ll y a beawcoup de petites vis, d'écrous et de pigces similalres.
fFes fEEMI i 5T m SURFF LT, B AT ESE Les assambler soigneusement en se référant aux dessins. Pour
I‘kk.:;'_:j’ St TEE L &viter los orrours suivee les stades du mantage dans lardre ndigu.
; Read bafora assembly. wr Sudy the instructions tharaughly bafore assembly, _m Graisser los ondrois indigués par co symbole,
Erst lesen - dann bauen. | #There are many small scrows, nuts and similar parts, Graigser dabord, agsembler ensuie,
Lira avant assemblage. l Assemble them carelully relerring Lo the drawings, To pravent
| trouble and finish the modal with gosd pertormance, It is _ i 5
nacessary to assemble each step exaclly as shown, Pﬁﬁ“ﬁ;:;';”‘:;iﬁ ﬁ*:urn“i*'}“'
R v\ e v thegliace s showm by this merk: Taile mit -&: sind im Bausatz nicht enthalten,
Apply greass first, then assembile. Les piboes marguies & ne son pas incluses dans ke kit
__ CEITHR A T U —DFER
Charging battery pack e
HEEAE 'EFE LET Aufladen des Akkupack T
| | BAGA/BEUTEL A7SACHETA | | Chargement de la pack d'accus *-Geeignates Ladagardt
s-L- *AROEFAFI—EHEREEE T s
R e BoTHELET, REAEPRYELLED e
e EEEAY T -GS EESRCEE #IETTBL s F
DRTEHIEEE £ EERIEEL, iiﬁﬁlﬁfk
Lo Uk {fitET. *Charge battary pack with compatible e :
- Connact firmiy, chargar (ovailable  separately), iR scous
© Fest einstocken, han pattery/charger, read supplied

© GConnacter farmemant.

Instructiona carefully.

*Den Akkupach mit einem gesigneten
Ladagaral aufladen [getrennt arhaltlich).
Zur Bedienung wvon Akku/Ladegersl die
mitgediefarta Anlaltung sorgiiitig lesen.

% Litilisor un chargeur compatible avec les
pack d'accus {disponibla sépardmant). Sa
raférer et lire attentivement les Instructians
ot les précautions d'emplol fowrnies aves ke
chargeur et la batterie,

Piat de fixation

-ﬁ.”;‘a HIOT=SEROeEER

b BRI TLELE, PEED

ELILHFTEOTHAET TIETLY

Stapply 2 small amount of Thread Lock \

1o the sections shown by this mark wsing Eﬁ] Lower deck

1zads such as toothpicks. I Chassishoden

Al die mit dieser Markiarung gekenn- The other side Flatine infériure

zeicnnaten Bergicha mil sinesn Hillswirk: Andese Selte

zeug wie elwa einem Zahnatochar aine Autre cati

geringe  Menge  Schraubansicharung %‘"— o AFun—W

auftragean. i e vich - - i

I'-Zﬁ.ppliqlll}r du frain-fillel sur les zones | I Edfk;z;q, :ﬂcntzberIﬂ:t'?&E‘EEJﬁm*L’Et

aun! L @ an 1o} r
PN par Cotle fubite: % Autocollant *Seuh&thsrauhennlnti unl!znr;| =
*Faca fraisdo on dossous,

A= Wmibko—E A

0w’
BAd =2 Scrow
Schrauks
Vis
BAB 2

AFTUAG A =T wisg

O7F v+ OEHIT
g | Lawer dechk
I G M R Chassisboden
1R1H] Serew Platine infariura
BAZ w4 Schratbe
Vis
11.5m 2
BA11 Post
=4 Flosten

3xgm

ﬂ: T =AY I TR MIEE R (RUFE] FELTRINE

A &QELTi L BRI cLEuVET

®Te reinforce carbon parls against damage, apply instant
camant {acld Separataly) 1o edges. 1 also works as insulation,

*Iur  Ermobung  der

Karbenteilefestgheit

Bekundenklsber

{saparat erkaltbzh) auftrmgon, Wirkt auch als lsolation.

#Pour renforcer la chissis carbane, appliquar de la colie
replde (disponible séparément). Sarl egalement disolant.

- R )
lnstant comend

#Sekundenkiober
-+ Golla rapide

%:m

Stooring sleppar bushing

Lonkngsamns FOY AT - ADBHET
Lankungsanschlages = = 7 % o :
Bague de butée de diraction Frant lower arm *HEOATICERLTEL,
& Mata dirgction,
BAD =2 'l.-’qrderer_. untgmr Lenker AcAul die Fichlung achten, BA12
D B R =il Trianghe inférioure avant A Maler la sens.
Lawsr suspensicn ball .
Untere Aufhiingumgskugel e HEfEVET
Aotule de suspansion i by U I #Makn 2. )
inferiniare: Jebake 2. #2 Satz anfertigen,
%2 Salr anfertigen. #Faira 2 joux.
BA10 =2 wFaire 2 jeus.

R L [ B e e
Suspansion ball maunt
Lagarung der mﬂhangungskugal

-

Support de rotule de suspension |‘

BA12 x2
AFTVAT A w—

Stecring stoppar
Lcnkur&g_:nn...l:hlag

Bulés de direclion |

TR F (15
Hex wrench (1.5mm)
Imbesschlizssel (1,5mm)
Clé Allen {1.5mm)
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IxpmAARE A
Soraw

Schraube
Wis

650U 4
O-ring
0-Aing
Joint tongue

BAT esm
wBANDE ViDL BT ET.
W Preah BAT fully svic BAND mdentetion
BT kompiell in die Verbiefung a0 BAYD
BT

Winsérer entibremen: BAT cans
Techancrurs de BANDL

m I 10t MO R
Screw
BA2 x2 Schete
EE IxBrTASE R
Sorew
m wd w
Lo Ml =
BAS =1
10w A s——
BAG =1 Erratnezs
BA13 =1
D H—RTIAF
Sorvg mosent F
Servohalizs F
Support de servo F

BAl4 v—FT22FR
Sarvo mount A
Servohaiter A
Support de serva D

BA1S =1
bt i A
Sarvi post
Sarvohalter
Flot de sarva

.| ﬁ

TAMIYA CATALOG

The latest in cars, bikes, aimplanes,
ships and  tanks. Molorigod  and
museum guafity modals are all shown
in full color i Tamiya's latest catalog.

BA1D

OO0 T —LORR
Attaching frant lower arm

Anbringen des vorderen, unteren Lenkers
Fixation des trianglas inféreurs avant

R RTIT =l
Front koever arm
Vorderer, wnianer Lenkes
Triangle inferieure avant

- < ‘___--’
Lo, -
« I
—_—. Lxte v LY
- - E.j:?}
N f‘! j =
9 = l U _lJ
& s 14
:.' A R
e % =
e
N
S e
S—RT o Ol
BA1S

BAS g5 ¥ o7 OSSO EIL
Stﬂl 10 Bdpsst sheanng Ackarman,
e Ackemmann-Einsteilung
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] mn;mu m‘l"
IxBeMRE R
Scrwm

r eﬁ_o ‘ 6 AFT U — RO
‘ Attaching steering servo
Lenkservo-Einbau

Schraulse
BB2 =a s
I Faire—
BB21  wasrer
®e Beingueiwts

IG=SiMAEA

Scriw
BA1 xa Sy,

m IXBmO=E R
Bnru
chraula
BBET = Vi

BB13 F oA 'I—?'u.:l:';:‘.:ﬂ- [3
x4 glnummuu eller ¢

de carrosaage £

S FHN—T LRI b L— ORI
< Plogtes i der. Attaching upper arm mount plato Tl P T b L=
obreren Ouerisnkar Anbau der Halteplatte fir die oberen Querienker
Fiol de Brant Fixation de la plaguetie de montage de trisngles
SUpErr Supdrisurs
wiEEVET

SETTING UP : () B8Rusm

,
Wil hole edges if tho Wl n a
wianisn der Bahrungen , ity car Sitz Zu stramm st
W Limer las rebords du thou s fﬂm 281 op juste.
BB13e-="___ Y = )
wAAOEEICEE E BB13.
w Mote dirsction, A EEOMFILTE,
Al dia Rlchtung achben. drMols v,
A Mobier e 5ans., dr Al dig Richiung achian,
# drMoter e seds,

EEJE o

A

o] O

w BB 1AD OYIIEEL. BETS € EY T
BLET. . 7O DR Fl =, B vAS
—FRANTET EL4E FIESNL
TCEI.

W BEM and BETS can be used in place of
BE13 for slernatee camber Snd Casier.
See page

*BEW wad BEIS kSnnen anstole von
BEN3 ior die Erwmtelung von Sturr und
hachigu! verwendst werden.

*BE4 ot BEIS peuwant 4tre ulilids & s

FrA—=TvAd¥—b
BB14 camber agjustern
Sturpoanstelior b
Cale de carossage b
F =T M=
@ 52515 Camber adjusisar a

Sturzeinstallor a
Cale de carrassagea a
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FLEF OV FO—ILARDF TS
Checking R/C equipment
Uberprifen der RC-Anlage

& CERO T 0Ty TR ORR SRS L AT S CITE L
% Fofer to the manuals ingluded with f/G equipment.

BBA0 =1

# Die bed der RC-Andage enthallens Anledung beschlan.
Wt o 1T L e Verification de I'equipement ASG 4 Se réfarer aw manual inclus avee Pégquipment R/C.
*

*FSOEF P L. ST — DS 2 — IR EELT AT T T L
A hlake sure tho 2ervd s in neulral prion 1o sssembshy.

H Barvo vor dem Einbaw in neutrale Stellung bringen.

W S ASGurer oo e Servo estau neubre avanl assemblage.

Ol

!
| Servo saver spring flarge) |-
) Sarve-Savar-Fader igroll)
& Ressart de sauve-serve
|grande)

ot Lo o PR L E R b i)

{4

Servo saver spring (Srmall}

Seryo-SavenFeder Kl

Fasscrt de smrve-sarm

(patite] ‘
1
1
|

3 RRBEOQEGTMNA T -%
TOnREFET

BB31 2 \

ﬁ B LR I
P LET

7= A RS FE
TN IELET

Checking RIC equipmant

T Install batteries.

2 Exlend receiver antenna,

i Connect charged battery.,

4 Bwitch on transmitler. '

PP PFETEQELET.

1 EP T OELRERS
) Switch on receivar, AHuUEE
o Trims in nautral,

2 Reverse switch on "N,

B, Stegring wheel in newtral.

1 Bervo in neuleal pasition, |
= After atteching servo sever, switch off
R/GC wnits and disconnect connactors,

(berpriifen der AG-Anlage

1 Ballerian einlegen,

‘2 Emplangeranienna ausralien.

‘3 Voll aufgeladanen Akku verkindan,
A Bondor sinschalten, |
3 Emplanger einschakten,

& Trimmhebel newlrsl stellen,
7 Reverse-Schalter aud “N°,

) Lenkrad neutral stellen,

4 Bervo in Meutralstellung.

% Machdem dor Serva-Saver angebracht
ist, dis AC-Einhait ausschalten und die
Stackar abzishan,

Yerification de I"équipement R/C

1 Mettre en place les piles.

2) Déployer Fantenne du réceptaur.
3’ Chargar complétemant |a batlare,
4 Allymar I'emetteur,

5 Allumar le rcepteur,

i Plager kes rims au nauire,

20 Linversedar o serm sur W,

81 Lz watand de dirgction aw noeutre.

9 Bervo au neutre,

1 Aprés installation du seuwe-sarva,
éteindre 'ensamble R/C et débrancher
les connacteurs.

4 AFFuze sy —ibETL.,
—ift = 2 Ty, =
H-fomEERELTAEIL | 5 AreFEINET

9 AFFUwFnT—) L

T nia@OsR, EEAT

L E@FRpT—=HOI
=S T T

L EEEeRLET.

HFATF U i —K
“i-Gtearing sarvo
“rlanksarn

iServo de diraction

* U — S = — S
TEOLAICE T,
Jrpttach as ashown with servo
in nautral,

*Wie angegeben Servo in
Metralsteliung bringan.

e hontar comme indigus Bvec

* AP —EDESENERNLET
l& darya au neutre,

i — R AT SESE FORECRAEEY,
*llsa Q1 whan using Tamiya servos. 564 dingram
below when using othwr brands of serea.

* 07 benutzen bel Tamiyva Servos, Bei der Varwen-
dung anderor Sereos wnton sighendes Dingramm
baachten,

W Lltilisar @1 avec des sereos Tamiya. Se roportor au
tableau ci-dessous pour d'autres marquas do saros,

W e, ERRED
A FEGY, ETEH
e FU—LIATLTE
®ET

PEFE2—ARETLATOTRBEELTE LD
FHEERERTVET. THRECHIZSEILTEL

TRTFSWV. WHLoFemBETLTacsoLT, 8 !
1 *EADPVEREELCRT, 2 * FORTET EADRTEEEL., #FL A f0ET
L PAamBHEAEELET HwrCneck screw thickness with cagram balow, Usa soleched scrow,
# Examing scrow and determing lype, * [acke der Schraube mit dem untan stehenden Diagramm
# Schravhe Oharprifen und die wergleichen. Dha ausgewihie Schrauta nutzen,

wyendier lepalsseur de 8 vis sur e tableau ci-dessous, Lhiliseria

Richfige auswihlen,
wig Chossa,

=T e LET # Examines la vis at ditorminar o type,

ittt R — R EETIESE. R * Remove ariginal sero HEL

F—wEEZEE s FARCIOmMMECE  hom screw, Thin  seeeesie Wﬁm EE4
ERCEBLEY, COBEL(RT. 4 *Orginalschraube des Dann 2.6
BORA G —Fedh et ARMAT  Serohoms entfermen, : EIE

CHEFL Fie, oMo AOESE *Enlaver lavis originale du : i

FORA—A— ISR G IEE L, palanniar, . P e 4 e T Thli'ch ______ - [;Hﬁﬁiﬂ BB3
*When using other brands Il:l! 58rvo, : ;im":lg::;f;m E:a}:ssc 31x10m
replace servo horn acrew with 10mm ' i

screw included in this ki, using this ' Wi tarlideasn

diagram o selest the carect acrew. I B

there is no sultable screw, please sontact Thin = e BBS
the sarvo Cherer, Dionn LG 0
*Bei der Verwendung anderer Servos Fin

saifte die Schraube am Sorvahorn durch L BE1

die beiliegends 10mm Schreube ersetzi Pt Thick: ievicipe

werden. Bodehien Sie das Disgramm [dr ot el Dick T Rt
die Auswahd der richtigen Schraube. |st Vis standard Epaisse

dart keine gesignate Schraube sulgeithrt,
fragen Sie den Servohersteller.

*Pour  dautres margues de  Servos,
remplacer k vis de palonnier pas o vis
10mm incluse dans ce kit, en vidisant ce
tableau pour cheisic la vis comecle. 5'iln'y
a pas do vis compatible, contacter le
fatricant du servo.

w{PAT Y — OEEME R E T
EWUFET.

W Match part with serea,

# [an zum Servo passenden Sockel
aussuchan,

# Ligar une pidce adapite au sarvo.

AR

T
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[]mm IxBmFMmALER
Sarew
BB2 ==z Schraube
Wis
BEBS 5.5?‘3#&!};\""?—
paCEr
@ %3 Destanzring
Entrgdonse
56 55m
=B e e
EEEJE Ball connecion nut
Hugelkopt-Mutter
Ecrou-conmaciour i rouls
S e A F—
: Adpsier
BB26 x4 Chape & rotule

BB20 3=¥me—iuizoahirI b
Tumbuckie shaf

w2
‘Spann-Achae
Bacdl 2 " "

Y—FF—BcAr
Servo hom screw
Schraube far Servohom
Vis du palonnier du San
26X 1mF 2 EFTER
Tanpeng strew
BB4 =1

i

BB3

IR rEATER
Tapfeng screw
Schnpidschraube
Vi cecolistes

260 iDmmr i AFER
Berudng sorew
BBS x:

3= B T FF
Vet & 186 e
Fx Woams Tl 2
Schrauns
BB1 = -

B Dy FaiR U
Attaching thesrods
Einbnu dar Spurstangen *MEVEVET,
Fization dea bisllettes e Maka 2.
I Balz anfertigan,
e Faire 2 jaux,
*IIRVET, -, D20 8w
* Cut ot ,
Arabschnoiden, S:I B
* Coupss,

BB29
3x35m

- IUEYE T,
wCul el
*mmalum

H—rr—vEEA

h Ixim¥ == FEIWa—
BBG =2 E\a:mm
Wis & hl%e cylnangus
BBNM
©l %

5x P Tam L —
Spacer
©] 8812
w2

Ertraboes

SRR SN —
Spazer

Entrotome

55 i

BBi1g #—&Fs}F

w2 Ball connecior mut
Hugaihopf-biutter

*BAIDD I T L2 URIMTIHET,
* Push BAT fully into BAI indantatian.
*BAT kampletl in die Vertiofung an BATD

sindriicken,
Hinsdrar antidramant BAT dans
Iéchancrure da BANDL

BB24 «a
@)

fm

Tati=gAT=Il

Upper suspensian ball

Obaora Authingungaskugel

Agtule do suspension supérisure
TR

BA1D =&

HA =T e

Suspansion ball mount
Lagarung dar Authangungskugel
Support de rotule de suspansion

7O T ==L AaT
Front upper arms
Vorderen, oberen Lenkers
Triangles supdéneurs avant

wiHETEIJIT.
e ik 6.

il Sazx andertgen
wFoere .

BA1D
:‘.JT‘-.'-' TZ1T k) BB19 @
Achsschenkal b
Fusies LR} t
BB12 — — —
5x2%0.50m Q
!0 [ 1
BB11-
e A
TudS1k
Hﬂﬁl’l‘hll‘lhﬁl BB25-— L

O r—T—L

B L TR P T

%7 BB1S
58 Bon

BB11-—

42518 TAF103 Chasaks 11086523}



Anbringen des vorderen, oberen Lenkers

FO T —LOER Y
Attaching front upper arms gh_hq""’ —
Fixation des triangles supérieurs avant L T N

I BRI
(3 BBE& Grub seraw
w3 Madanschraube
Wiz pointeaw
30 TmIAn—t—
BE1D Spacer
12 Distanzring
Enlreloise
2o} S5
BB16  cuning
=g C-Ring
Cirelip
2EmELI TS
5281? E-Ring
Circlip
3x5=03mc L
BEB20 Shim
@ oy Schaibe
Cala
i ]
BR22 In¥miFuliisTh
wy Stainless slaal shaft
Aestfrele Achse
et gy 0 T F S ROEU i —_— —_—
el Ty SR TRATIMTE T Attaching uprights
W Salect according 1o setting. Einbau der Achaschenke| . 2m dx0.7me
e nach Abstimmung withlen, Installation des fusées " ™,
A Choisir en lanction du réglage souhaité, BB10. ‘gﬂl
y 3¥0.7em -.@}
TOV AT T T L) BB10 7 (3
Front coll spring (madism, gold) w0 T L 2

Vardere Feder [mittel, gold)
BB27 Rassort hélicoidal avant
X2 {medium, doré)

ﬁw FAXFRATULFIV TR

Front coll spang (solt, silver)

BE28 Vordero Feder fweich, silbar)
Aaseort helicoidal avant

=i {ouple, argenté)

LRI Ny el T D
Tumbuckle shafis

BBE16
ﬁ Im

Spann-Achse fil-or & =
Blellettes & pas inversés (1"t BB1D ~ g
schlissel  3%00m BB20 *EBIIETILMLAGSHELEY

Cla 3 ¥ 5% 0.3 *rPush down BBZ2 while attaching.
! +*Biim Anbau BE22 nach umlan dristken,

BB22 *hAppuyer sur BE22 en fixant.

=y
£~ = -BBBaxmm
F *EFLRUHTEYT.

% AAls0 attach to right side.
# EBenga an dar rachien
Seite anbeingen.
# Fiwer aussi 4 droite.

FRRL-F (1.5m)
Hex wranch {1.5mm)
Imbusschiissel (1,5mm)
Cla Allen [1,5mm)

*FAOy FEIMUMDITET.
Jedttach tig-rods to uprights.
* Die Spurstangan an den
Achsschankaln anbringen,
\  Fixer las biellettes aux fusees.

q 43313 ACC TRF102 Chassis (11056533



K TR T U HFIAL L3 (N s TREERE) ST =2 FHZ

ARV (O—SUsTHRERE) 0¥ 7OlEBFSATHTES T, HAE
FHRTRHU IR T YIS 3 THRET.

TI— A FTHIA L 3 DEHITTIRP20 (. 8. P21 (6] 8mL
TLfEEL,

# Choose batween lnk setup (far high grip conditions, instructions follow from
this page) and T-bar setup (for lower grip conditions, additional instructions. &),
& and &5 on pages 20 and 21} rear suspension.

FriWihlen Sie zwischen der Authdngung der Hinterachse mit der Schubsirebe-
paufhdngung (fir Strecken mit grofier Haftung die folgenden Seiten beachtan}
oder der T-Platte Aufhdngung (f0r Strecken mit weniger Griff, zusatsliche
Anteitung E), & and € auf Seiten 20 und 21).

& Pour la suspension amére, choisir entre les configurations & renvols (pour grip
sleve, instructions sur catte page) ou avec T-Bar (pour grip plus falble, instruc-

C 20

|| SEEECE(EmLEST Hintere Tragerplatte *Bai der Verwandung des T-Bar nicht verwanden, Vame *Auf dia Fichiung achten.
|| BAGC/BEUTELC/SACHETC Suppart inférieur *Me pas assembler pour configuration T-har Avant +* Moder le sans.
BCS
z |
@ oo ~BC2 205 @ |
A ST FRLESELET l
4 FedanyTAMmE 2 # Do not overtighten. |
’m S # Micht ganz einschraubon. | AEibL o+ (2.5
BAS =3 Sehraube A e pag A rinap. ; -Hax wranch (2.5mm)
Vig | Imbusschiizsal
" [2.5mm}
1% SmrP MR L i Glé Allen (2,5mm)
Soraew ¥
BC2 =2 Sofeaube
L

By b=l

tions complémantaires £, {3 et i pages 20 &t 21).
; OPFL—A08B3TT ayi—sr7 TIREHITER i *EVI T EE IS,
| Lower brace + Do not agsemble Tor T-har s8lup. Fromt & MNote diraction.

BCE  Pivotbal
%7 Anlenkungskizgel :
Rotule ATFL—A& S
Lower brace
Hintare Tragerplatte
SUpREDrt Inferiesr _gar?
-1
__..H,E?I;, =
S .
E BAG axem 8 : =
| BAJ zxem BA3 3xem
® E—R—F TP MIERITT xBCEODU BT s LT T L
Mator mounts t.Ettnch-l'm:-nt of Ec%n.c‘?ktm I;I:|I1t.{1 )
ig Matar-L i Die Halterung van ann straff sein,
2x5n1,5;ﬁ?:7t1 sfn:;r::?fn;teur *Lajustaga de BOE peut &tre un peu sarra,
BC2 x:z Schraube SE
Vis /LD R
' BC2 2x5m
BCE =2 BCH ...
A =i A — 4 — .
Wheelbase spacer C}\_"-\
Unilerlegscheibe i0r Radstand
Entretoisa d'ampattemant
BC9 BC10 -
E—H—TIxHL E—F—TPFA
Motor mount (laft] Rotoes maunt (right)
Motor- Lager [lnks| Maolar-Lager {rechiz)
Support-moteur (Qawche) BCZ2 zx5m Support-moteur [droite) BCH
(14) E— 28—y FOmY
Attaching moter mounts
e - | Anbau der Mator-Lager
ER T ey 21 Al |
ﬁllﬂl.lllﬂ! mScre-w Fixation des supports-motaur
BA1 =5 Schrauba
is
ERA L g =i L)
A EELBW b
W chrauba ;
3 Wis ‘:Z:.an:
S 10mm T, b
Posi . ey
Pfosian BAT1- |
BCT =2 Plot da fixation G o
*HEOETCERLTL N - . sl
* Mote direction. BCT f \
e Auf dia Aichiung achten. 5¥10m - ]
*Moter le sens, o
., .-.' - —— G'-
R >
5 L e NN~
BC13 uwmiLodL=F | It !
w1 Rear bulkhesd plate o é—%
Himtare Halteplatio BA3 - ey | -
Pleque de cloison arrigre 3 .Emm T BAS
e IxeEn

238 TAF103 Chasss (11056553}



A R A DR
Attaching main posts

IEmAMIE R Anbau der Haupstrebon
Serew Instailation des montants principaux
BC1 2 Sehraube e
Vis BCs
Ixdam N BME R
w St
BA3 =a E!ﬂ“““"“
[H

Bellagsscheibe (Zmm)
BC3 w2 Entreloise fzsquda (Zmm)

FST A~ — (T ;
! Flanged spacer (2mm) ~f
| Angeschragia BANY 115w
T =

(] BCS e 2
T i BC3zn<___| |~
1,5ami 2 L

BAM Ploston

Plat de Tixation

BC12 =z
O | Aoedizt BCH axam—%

Main post
Hauptsiraba
Kantant principal ﬁ

BA3 2xgem %
BC1 3=emw C(":-'!) c%— BA3 sxam
a7 7 L—ZDH T *T— R T TSI T L
Attaching lower brace WD not assembba lor T-bar setup,
Jo¢ s I Einbaw der hintaren Trigerplatte  #Bei der Versendung des T-Bar nicht varwandan.
i ; mE Installation du support inféreur Mg pas essembler pour configuration T-bar,
Schraube
BC1 =2 -

ey
[t

I
1
_,.o-"l

Axhmmi e L
Scrow
BC2 x4 Schraubn
Vi

3maw i ek
BCE Lock nut
=2 Sisharungamuller
Ecrou de blocpe

* E@EOME ISER LTS
* Nole direction.

FAul die Richlunsg schian.

* Holar b seng.

== dINF

Smaliar hote
Klainara CGffnung
Trow e plus patit

* BT L—AFR LRI R R ]
LET.

*Secure while ensuring smooth moves
mant of lower brace.

#* Sichern bei gleichzeitipem Baachtan das

Laichitaufes dor hiraran Tragerplatie, BC2 awsm —
*Fixer en s'assurant du libre mouvement *BCHE BB E T
£ Roprtinténely, #Attach BC2 last,
I *BGE oulslzt anbringan. —
y, e l *Fixer BC2 on domiar.

— O . BG2 2:5m EJCE
—— e erm T 0 CT R
W i #BC2E BCHT (T
* Micht ganz einschrauben. *attach BO2 last,
*BCE zulatzt anbringan,

wrie pas sarrer v, WwFimer BGZ en demier,

l

14 42318 TAF109 Chasss (11058553



N O-D

PIEEDEERALET i
BAG D/ BEUTEL O/ SACHET D |

Laxpmt e FAS U~
Cap screw
BDOT w1 Zylinderkopfechraube
Wiz & thie cylindriqua

FmimT ER
Gruby scraw
Madeanschrache
Wig pointeau

BBa
@ 5

106G T i
Ball Eearing
w3 Kugellager
Roulameant a illes

|} @)

iy

BD15 Fr—iA b

i Wheel stopper
Aad-Halter
Mayeu

BD3 =

AN—FrTE T —

=J"r’:‘.f_1=7 B T FEELSF (2m)
.ﬁ.lmrfhmg roar shaft Hax wrench (2imm)
Anbringen der hinteran Walle Imbussehlissal {2mem)
Fixation de Paxe aridre Clé Adlen [2mm}
451, 52, 83}
o =
e =4 % ; 2
HC Vel_- ——HE—H- : _-BB8
) \ *WE GBI THE T T
gt R + Firmily tighten an shaf flat.

ST P E S T LT C AL FeAul der fiachen Seite des

Schaftos festzichen.
* Figler to page 22 for ground ¢ Bloguar sur e méplal de
clearanca adjustmant l'arbra.

* Beachien Sie Seite 22 beroglich der
Einztedlung der Bodenfreieil.

+ G reporier page 22 pow e réglage de
la garde au sol

BO17
UArsen D b
Riear shatt
Hinterachse
Acbre arrsdre

51 (52, 53)

BD1 1060

Spur gear adapter
Zahnradhalter
Adapiateur de couranne

BD4 =1

F7 RN —
Differential spater
Difforontial-Distanzstick
Randelle de pression de
diff@remtis!

SemiLr i
BD Disk spring
wE 6 Tellartedar

Rondelle ballaville

120 T
Ball bearing
Kugallagar
Roulernent & billes

BDS
®1

0Q ©

TUEQARTT L 20
BD10  Ballbearing
i Kugallagar
Roulament & billes
amO - Fdub
B D1 2 Lok nut
= Sicherungsmuttor
Ecrou de blocage

36

BD10 1150
BD4
BD12 4+ @.J:
Y %{,
\ -
BDE sar
*EROAEICEE
Mol dhrpction.,
rfuf die Richtung achien.
e Mobor i sens.
Amm =]l
BD13 Ball
O %" fuo
BD18 =2
FFTL—F
DHff plate
Difterantialplaiia

! Plagquetts de diff

FAEOMEASIT
Bzl differential S
Kugeldifierential %ﬁ.’.‘&_-_

Différentiel & billes * (L FPICIE FE— LT 7 U AEAT EULTFE L TOH0
FURATRTFIMBERSHERA

% Lsa anly Tamiya Ball Diff Graage.

#* Mur Tamiya Kugeldifferential- Fett verwenden

* Litilisar uniquement |a graissa pour différential 3 oilles Tamiya,

BD13 am -

BO1S

BETAM—FH
Spur gear
Stimradgeirebe
Fignan intermédiaire

FAINRE SN

Dt housing A
Ditferentig-Gahiusa &
Logameant de différentiel A

FdrnD e Ty FELOELETAYRAT
THMERL o (BRI .

 Fully tighlen the lock msl, then loosen by
& quarter turn (standard position),

* Die Sicharhaitsmutiar vollstiandig
anzishen, dann wm eine Vierelumdrahung
lackerm {Standard-Emstellung)

% Serrer a fond Pécrou de blocage,

g RS — T L r THE
EELEF. (RIFE

l =:Use rear wheel to hold

| raar shafl when tightening

| the lock nut. (separately

o o
':.' e

S

puis desserrer dun quart de tour =
[posHicn standard), -"'\!g‘; )
i i

) T

'L\'..-'II _ ..
LR | L ;
/"‘I"J e

+EL-F

Box wranch
Sleckschilnazel
Tl & fube

Sicherungsmuttor das
hintere Rad zum Halten der
hinteren Welle benutzen,
[getrennl arhdilch)

i Millaer fa roue anisre
pour blaguer Maxe arridre on
serrant Pécrow. [disponible

adpariment)

42118 TAF103 Chessts (11056533
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I 3mT Bl
Grub screw
Madenschraube
Wis podanlaan

BE8
B!

2E1AmA T LA e Tk
S Stainless sieel shatl
BDS 1 Aostireie Achse

AxE aciar inox

BD14 =
FIEyuT

Qit cap
Ditt .- Kappe
Couvercla de diff

(I

@__ B >

IxEmFURALE L
Serew
BA1 =z Schraube
Vis
Em IwpmASOe L
Soraw
BA3 =2 Schrauba
Vis

ImEA—ER

T

T FIF e FOETT
Attaching diff cap

Anbau der il -Kappe
Fixation du couvercle de diff

®

BB8 1xm &

CarTinEE SR YET
* Align holes.

* Dig Lacher ausssshten,
* Aligner los trous.

SRl F (L5m)
Hex wrench [1.5mm)
Imbusschlbssel (1,5mm)
Cle Allpn [1,5mm)

HBDE (F S S ARTI G I 3T TR
WEL LT

FlUsza the hebe in dil housing A to secure ditf cap
wilh grub screw as shown.

“ Dos Loch im Ditf.-Gehiuse A zum Festmachan dar

Soraw | Ditt.-Kappe mit einer Medenschraubs wie abgebildat
BD2 x» Schraube | e L vErsenden.
¥is | 1] % Utiliser ke trou du carter de diff. A pour lixer le cou-
| vereles de diff aves une vis pointeau comme monind.
SEG.55m |
BB18 Eg—f—ituwk [
X2 e 2 FILF v FOmU G *Tri— 51 TTIHABHTFE.
Connecieur i miue [ Attaching middie deck BD2 # Do net assembla for T-kar
Anbau des Mitteldecks 3% 10m ﬂgmln.d ’ " g
Installation de 'amortisseur de roulis | r:chal bt E:dwein uniydes T-Ber
w e Tt Sh e THATIUTET M PEI‘ 2 s.u' Egﬂ,mﬁm, pour
* Salect accerding {0 setting, BB1 @ canfiguration T-bar
¥ nach Abstimmung wiihipn. | BE0.55m BD20 -
#* Chaoizir en fonclion du réglage souhaité. | j‘ z KT
“ Middle dech
BOD7 =2 |__, = Mitteldeck
A=A TS Fr 7L a7 Amartisseur de roulis

Al sprng jmediom, silver)

Cuerfeder [miltel, sdber) |
Rossorl de roulis [medium, arganté) :
BD8 x2 [
D—ibA T U F—EiE ||

Roll pring (hard, gold)
Quarfeder {hart, gold) |
Resson de rowlis (dur, dord)

BD20

EHILFuE

Middle deck
Mittaldach
Amopriissaur de roulis

HBDI0 (Z FILF e ombrEDnEs
RIwmF » FTFRNIELTORSE L.

% f fit is tighl, pass 3mm thread farming
tap through middle deck (BD20] holes.
*Waenn die Passung zu siraff ist, dis
Bahrungen am Mitlaldeck [BD20} mit
amm Gewindeschneider aufwaitan,

% 5i l'ajustage est samre, passer un outil
o fitetor 3mm dans les trous de
I'emartissaur da roulis.

TAMIYAESSCRAFT TOOLS
LONGNOSE wCUTTER

PUERLE

ITEM 74002

PRECISION CALIPER
WESE l
ITEM 74030 F

BD2

3% 10mm

BB18

BX6,55m

2

*EOLFTHMFET
*pttach as shown,

*Gemil Abbildung anbringen.
Finstallar comma inciqué,

13 42348 TAF103 Chassis (11058533



Querdamplar \ Som

| SBE SR o E/ACHET € Amortisseurs de roulls \ =
*HEEY ST M: QJ
*Make2. BD2:ax 10w N
4 2 Satr anfertigan. ',' ]
wrFaire 2 joux.
IxbenA AR E R “'ﬁ' ' b | -
Seraw =

Schroubs &
BA1 =2 v i )

I 10 riMEe X BE
g \ g >

@ _,@ O—Y T8 — OB T
‘ Rell dampers BE16 sm

vis

E e
Screw
3 Scrrmte
Wa
Sy sk
LT
hgtier
Ecrow

BE4

=1

5%k S5m
BB18 Eo===n++k
xE Bal correcior me - <
Lo e {(Folv—TL—Z}
Ecmou-conmaciow & retude | Upper brace
- Obere Tragerpiatts
Q"J] ==t o b Fixation supéricure
BE7 xi w-hmunm
Ecrou-connpcieur B

LE et U

55% Lim A~—T=
BES Spacer
@ w1 Distangring

Entrotoisg

BE11 g=Uwi¥ian=1)09—
%o Roll damper cylindar
Querdampterzylindar
Cylendro d'amarlisseur de roulis

0L

BE12 O-uvssuii—gaby BB18-— — ‘8 7
5% .55 :
T K e 8

Peston d'amartissour do relis 1] Uppor brace

Chere Tragerplatte
@ BEs I‘L{,.,.;.,_s Fization supanieura
1 st
J Einstallstick
- Chape & robuse O—U 48 o — DMy it
Attaching roll dampars
Einbau der Querdémpler
Fixation des amortisseurs de roulis ‘g
= o |
o ot <
h IpmRRER
Serire
BA1 =2 &".m

@D

SE=HEET AO-FRETRNRL+
—TT-

A 70—-FTEFLEEE. B9
HFFRCAHIZA 2T, FveB
ESCEESTERTRICLYVET.
@This chassis s intended lor
on-road driving.

H wsed for off-road drving, sand
andfor debris may cause moving

parts to matfunction,

@ Dieses Chassis it 1
Glattbahn-Fahrt ausgelegl.

Wird es r  Gelbndeiahnen
hergenamman, kisnnen Sand
undfoder Steinchen eln Versagen der
bewegtan Teils verursachon,

@Ce chassis est congu pour o
piste.

Si utilisé en toul terrain, du sable ou
des saletés peuvont causer un mau-
vais fonctionnamont dos pléces en
maouvement.

14 42318 TAFIEA Chassis (110506239}



IXmiFEO=E R
Saraw
Sehraube
Vis

O FEf F
Fod guide
Stangeniihrung
Guibde d'aol

Q ERA R 35T
Fiston [3 hales)
Kofen |3 Lacher)
Fiston (3 treus)

FFOFIA—H—
Damper spacer
Dampder-Distanzring
Entratolss d'amortisssur

mE

E-Aing
Girclip

BE3
w0
BB17
a

T2mal
Q-ring
Q-Ring
Jaint tongue

BES
=1

@k
|

FmO) oo ()3
Sikcone Q-ring
SiEkon-0-Aing
Joint silicona

FrdemribERA R
Aluminum post
AluminismslElze
Cedonmetla alurminium

BE10
w1

BE14 =1
F N T e —
Damper cylender
Damprer-Zylinder
Carpe d'Bmartiss eur
E II:uI it
BEi5 ERZbAwF
%1 Pistaon rod
Holbenstange
Axe de pislon
ATUVEITF—F—
Eﬂringsr;tmner
Feder-Spanner
BE17 x1 Butés dereseort
1 BE18 =
% R FfA Fr s
= Rodguidecap

== Keppe an der Gestangaluhrung

Coupeile de guidage d'axe

*BE21, BOAET 2 —ROFREIC =L
Ty
#*Use BBZ1 and BG4 t0 adjust damper

leagth,
4 Mutzen Sie BB21 und BG4 um dis
Dampfarlinge ainzustedlen,

*L1ilkiser BB21 et BG4 pour régler la_—~
longueur da Famartissaur, <

-

ImT iy —
Washer
wq Beilagacheibe

Rondalla

IOl e (R
D-ring (lack)
O-Firtg (schwarz)
Jeint torigue (nair)

Frilie=il

Oil seal
Olabdichiung
Joint d'étanchéite

P T
Cylinder cep
ZyEndor-Keppe
Capuehan d'amorisseur

o F o — R T
Pitch damper 1
Langsdampfar 1
Amortisseur de tangage 1

i
V5 % ;a:-;:"-ﬂ
P

FFTEIFHELEIISERLTUZEL

ArBe careful not to damags plston red,
“Warsicht? Micht dis Kolbenstange baschadigen.,
e pas endammager raxe de piston.

*IFLAKRET
wEnap on,

* Einschnappan,
I Insirer

Ha—FIbmANnS
Damper oil

Dampfer-01

Huile pour amerisseurs

1 WEAFAETCEN, TS ALY,
EZbxERa U EFEE T lRm
ERETEIFT

1. Full down piston and poar ail ino cyl-
Inder. Aemove air bubblas by slowly
rvowing piston up and down,

1.Kolben nach unten zishen urd 4 ain-
fallen, Luttblasen durch Auf-und Ab-
benwepen des Kolbens harausdrichan.

1.Pousser la pksion vers le bas et rem-
plir I corps d'halle, Ghasser les bulles

2 DERREGFENEES L. AT
eIl EESRGR BLEETTIE
FoAwram=—TTLEVET,

2_Pull down piston, attach ol seal and
abssarty oll averliow with lissue papses,

2.Kalben nach unten zighen, Ctabdich-
fung einstecken, Gberlautendes OF mit
Papisrtaschenlsch abwischen,

2. Pousser le piston vers lo bas, placer e
joinl d'danchéitg @1 essuyer I'excédent
d'huile aves du papier easuie-tout,

3 WU —F T ELBRAAT
ETTH.

A Tighten aylinder sap.
A.Tylinder-Kappe sulschrauben.
d.Serrer le capuchon d'amortisseur,

dralr en déapingant le pislon de bas en
haut.

F Al (#3005
Damper oil

Dampfar-0l

Huila pour amortissewrs

Tisgue paper
Papiertascheniuch
Papier paauie-10ut

il JEFEGET
wMova slowly,

“* Langsam beweagan,
# Déplacar lentament,

o o TR I — AR T T 2
Pitch damper 2

Langsdampfer 2

Amortisseur de langage 2

25

Va & Fn—AT U EEENTVIERIHTHET
w Comprass spring o altach V3.
#*Fader zusammendriicken, um V1 einzuligen.
| WComprmer le ressort pour attacher V3,

ety e

kAT U FYF—F—RBEILTAT U AFD

By ERtE=ELET

* Aclate spring retainer to alter tenalan and
qround clearance,

#* Drahan Sie am Feder-Spanner um

Spannung end Boderndraiheit insustetien.

“* Faira tournar la butge de reasort pour o,
régler la tension of la garde au sal. .a—""'-@1
Coal L

2 sy |
e BEZ0
AT 0T Ih—F R
Coil spring |hard, black/bies)
Spiralteder {hart, schwarz/blau)

Resson halicoldal {dur, noinbiau)
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IF\..,.,..,..,,,.,..,;

IudaeTREE
BAS Schrate
L4 by

L
Fimmmilr b
Dramper 0a2 connecion mat

st - M e b Dlsmpler
BE7 Erou-connectins b iotule
oF ST

Imrvh
BE4 Hut
1 Tutier

Ecrou

23 1.0mmDY Y (R
BF7 O-ring (black)
@ (=3 {schwars)

53% 1 0mAA—T—

@ I:| %1 Distananing
Entretoiss
P FeFFHAr
F::: : Amtonnn post

Antannenstan
BF10 =1 Plod u:l'.!.l'ltlﬂn&'“II

e

BF2 3x1Zemk e Fagia—
2 wicid

& bt cylndnigue

Iy b= k)
BF& mml
@I]

m‘ T L B e B
w1 Lt

Ertrotoms moteur

*ISFULAE—I—RE. . FREZE—
F=AR——ERUYRAFTLESIK
I Fr > TA7Ua—EEBRBLT
:;’;m‘-lf
:‘q m“ Spacef, use
m#ﬂ mﬂm
1 o

i

IRy T XL 2=
BF3 el

raube
i bete cylindrigue

@

Trii=Fy2omuit
Attaching upper dack
Einbau des aberen Decks
Installation de la platine
supérieure

E—S—0ORY
Artaching molor
Motor-Enbau
Foation du motewr

16 A2NA TAFI0D Chassis (11056523



e e
?-13&“ e y

J 3w TR

Grub sorow
Medenschrauka
\is pointaau

T+
Finkon gear
Motaeritzal
Fignon mataur

*RCAHDB IR T2 —DERIE
AhlcEORMAEZER(EEHC
o,

FAlso refer to instructions supplied
with RAG equipment when attaching.
*ZFum Anschliafen der RC-Anlage
auch die der Anlage beilieganden
Anlaitungen beachtan,

*FPour installar Méquipemant R/C,
conduiter dgalement ses instructions
spécifiques.

E—E—O—FmoE¥E
Muotor cables

Motorkabel

Cables du motewr

ESC. 77 E—s—1l
Speed control Modor
Fahrtgnregler Madaur

Varinteur de vilesse

+ |FFR) d—=F

(5 F L i) maRa—F

{#) Reedd, erange————=Yallow / rad

|+) Rot, crange Galk /rot

{#) Rouge, arange Jaune f rouge
o e e s e

(R, &I Ra—F

-} Black, blug ———————={Cirgan { hlack
|-} Sohwaorz. blau Grin f schwarz
1=} Moir, bleu Vert / noir

g bt b B G b R Y e e { B o g
& Connect cables femiy.

# Dia Kabal fost zusammanstacken,
# Connacier fermament las cAbles.

CHERRED

Attachment example
Beispial des Zusammenbaus
Exemple de fixation

AR

ERacsiver
“Empfanger
S:Aaceptour

!’@.’ i

i i

= GRESC{AE—bkOatOo—3F—)
“Elpgtronic spead contraller
i:Elekironischer Fahrregler
variateur de vitesse dlaciraniguo

= Lo sr A ER U e
Attaching pinion gear
Befestigung des Motomritzels
Fization du pignon moteur

) FrogiEILIICTEERRBLET.

Py et
*Locsen cap scraws and adjust fo run smoothly, & O
#*Dse Zylinderkoptschraube lockemn und so o
ainstellen, dafl dor Maotor gleschmaliig lauft, o

#* Dasgerrer (25 wis & téte cylindrigue ai réglor
pour un fanclionnemant libse de la fransmission,

Vo) e T
: K

RC 2 s R

Attaching R/C equipment
Einbau der RC-Anlags
Instaliation de I'dquipement R/C

*RCAOOERTHIERENICEEHTT. #57r (BT AIcEE
SEICICERBLTRMAF TOEEL

% Instafl A/C equipment in desired positions. Positien so as it is covered
by body,

*’Iﬂia RC-Antage an gewlnschter Stelle einbauen. RC-Anlage so
anbringen, dass dia Telle durch die Karossoerie nbgedeckt warden.

FEEN Frinstalier Féquipement RAG dans les positions désirdes en velllant & ce
“-Raceivar quil soit couvert par la carrmosserie.

“Emplanger

s-Facepiewr

*EET—7 (R THRUFITET
“ Double-sided tape (black)

FrDoppealklebaband {schwarz)
wAdhéail double face (nolrk-_

AR LA F
HiRpcaiver switch
mpfanger-Schalter -
Ednbarrupteur du circuit

de réception

EBAT =}
Caution slickar
varskoht Sticker
Sticker de procawion

WESC (AE—FOrbkO—F—)
4 si-Elactronk spood controfier
*EET—7 (B TERMHUFET “Elektronischer Fahsregler

* Daubile-sided tape (black) IVarlateur de vitessa dlactronique
w Doppelklebeband (Bchwarz)
* Acthesil doubls Tace {noar)

*EEI—-FlafrTionsgud 3ot
Qi TRIFRTESSET.

*Sacure cables using nylon band, i
% Kabel mit Myloncand zusammenbindan.

B * Malntenir les cAbles en place avac un i
- solliar an rylan

17 42318 TRF103 Chassis (11056533



T e e e
:—.-1,-&9-. Cnar ATy
@@_ﬁf."@i S = i

e [T FU—THELT, L
siEITE Y R RET ¥ 5277 (R

BT LabUEELT RS

*Sagure battery pack using glass tape
[separately auailabia), enswring it is aligned
with rear of upper doeck as showmn.

* Die Ballerie mil [gelrennt erhaltlichem)
Glasfasor-Klebeband  bafestigen. Daraud
achien, dass sie wie gezaigt am Ende des
Dberdecks liegt,

 Fixer la pack & 'nide do bande rendorcée
Idisponible séparément], en  5'assurant
qu'il est alignd aves I'arriére da In platina
SUpdrieurs comms montré,

=]

HHSRF=T

+GInes tape
s-Gilasfasar-Klababamd
sBande renforces

s dire oy
©CAUTION
. VORSICHT
. PHECAUTION

FETT T LR E T v T
U= Fo2—ERLTOEE L,

% Disconnect battery when the caris
net being used.

*Akkustecker abziehen, wenn das
Auta nicht in Betrieb ist,
*Deconnecter la batterie lorsque la
voiture n'est pas utilisée.

BO12 4
ST FRLEICLET
4 Do not overtighten,
#Micht ganz ginschraubean.
M2 paS Sedrer inop,

AmMFF YO T
Flange lock nut
Sicherungsrmutter
Ecrou nylslonp i
flasgue

AmeCl -2 24-v p
Lock nut
Sigherungsmutter
Ecrou mylstop

BD12
%2

1050477 Ler
' BF5 Ball bararing
wd Kugellager

Raulament i billes
Ol
| %2

S Em A=t
Spacer
Distanzring
Enlretoise

@

T N—T U FERTLI W TU—RRTET.

* Detach upper deck ta install batlery pack,

% Zum Einbie des Acous Obardeck abbauan.

* Enlever la plasinc supéricure pour installer le pack d'accus,

j;

EIFA T U—DEY
Installing battery pack
Einlegen des Akkupacks

Installation du pack d'accus

TR T —
“Battory pnck
“ikhupach

“+Pack daccus

o

LYSRTF—F
SiGkass tape

ZGlasfaser-Klebeband
ZBande renforcde

E

AR F—T Tl FU—
oA EESLET.
*Apply axtra sponge tape to
- chassis o preven| battery
“ packirom wobbling,
* Schaumstoff-Kiebeband
-~ zugdizlich anbringan um
Bewagungan des ACous Zu
vermesden,
*Poser do e bande moussn
supplémeantalne sur ke chassss

o pour caler la pack d'ncous,
o
A — MR L
€)) g BEs  pou
Einbau der Rader PO ) ; i
Fixation des roues Front whes! [narmse]

“Morderrad [schmall
(7O f “Roun pvant [Atrmit) @%@
Front k % P
Vorme i
Awant
g, BF3
T = 505
ETOWRECR I | i
EFnontwheel narow) T T
“oWardermad (sehmal) \ [
i e avant (il W
9
-
3 * A OVHETLHARET,

* Tighten up into nylon partion,
H*rAnziehan, bis Gewinda aus Mylan-
Sicherungsieil schaut.

T Serrar usqua la bague en nylon,

(U4 E
Rear

Hinten
Arrigre

ik o Bl
= Fear wheal wide)
i Hinlerrad |Breit

AU k)
er el fwide)
irerrad (brei)

3 P arritee (ange)

E I RBFAEE LG E SIS SRR T T
o ®Apply grease o make sure hat BFS does nol slick fo skaft.
HrFett aufiragen wm ein Fesigehan von BFd aul der Welle zu vermeiden,
whpalicue de L graisse pour sNsseer gue BFS n'adhére pas & I'ae.
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@ 7 A IR
Attaching wings

- ; Spoiler-Einbau
H IxBrmrSAAER : .
o s)::g:v Fixation des spailers
BBZ «3 E:r;hmuba
by A B
Antenng pipe  Tteeel

Antennenrahr e I.'

Gaing d'antenns
*EERT T RS BLET
*Pass antenna,

Ffntennekabel durchidhran
JPasser lantenne. #
é BFN

TRETH
" Antenna cabie

Antennokalal

Fll d'antanna

I LT

T Antanna pipe
Antennanrair
Gaine d'antanne

& 7 T LA AGHZRC AR
HLAEA
*BF11 is net reguirgd for 2,.4GHz racaivar,
*BF11 wird bei 2,4 GHr Empfanger micht
rhraucht,
BF11 n'est pas reguls pour un réceptetsr
2.4 GHz,

4= 20m7SAMIE 2
Scraw
Schrauba

BF1 «1 Wiz

a7 F R Fel

Bl Flange lack nut : :
{;_)'J BF4 Sicharungsmutter : :
#1 Ecrou nylstop i ' f

fasgue ] :

TFs T
Biendy rrunt Sl m b E
Karossarisauffidngimng Frent \-L::‘ <7

BFA x4 Suppart de carrossarne i“Vorderer Spoilar
N “Epodor avant
Antennenkappe

ERUE o Bt
‘Rear wing
[Hinterer Spailer
L Bpailer arrigre

A P EERRET
HEOT O ERHEL T

% Use sorews included with
bedy parts 2ei,

* Sehrauben aus dem
Karogseriesalz varwenden.

% Utiliger bes vis incluses dans
|z 521 e carrosgerie.

BF11 =1  coapuchon dantenne

T MER LTI
Attaching bady
Aufeetzen der Karosserie

Fixalion de la carrosserie

ammAt T AT T ESLET *Lachar auf 6-6.5 mm aufwaiten,
Snap pin # Pass anlenna, FElargir las trous 4 6-6,5mm.
Fedorsteckar * Antannenrohr durchiihron.
BF12 =4 Epingle métalique # Pasgar lamanne,

AFwTEY [y

Snap pin (small)

Fedarstacker (Klaln)
BF13 Epingle métalligue

[petibe] wiIUERYET.
srfes w Cut o,
-':-Bug: # Anschneiden,
S Karpsseria *ﬂwpntr.
S Garmossans

AT—REFLENLLERELEFITHY
OFEFC—ERITSnTVET. c®BEoD
FHEMETEETROSED,

Fe T Bl — DT SR E, IV STREL TS,
#Cut off sections on the body that come in contact with chassis,

4 Schneiden Sie dio Teile dor Karesserie ab, welche am Chassis streifen.
*Docoupor les parties de carrosaarnie en contact avec le chisaka.

J b0 5L G E T,
F*WWiden holes 1o Smm-§.5mm.

& IR E T
wrCut off.
wAbGchneiden,
* Couper.

*EFETAE—S—S{EMET. e T ERETE o kEEELED,
Fbwoid continunus running, Allow the motos 1o cool slter each battery run,

#* Parmanentan Motoreinsatz verrneiden. Den Molor mibglichst nach PBdDm
Fahrbatriek abkihlen ssen.

% Evitar de rouler continuellement. Laisaer le motear relroldir aprés chague Bocu.

A2116 TRF10S Chassis (11056533



| TR TH AR 3 (U B TH AR a R TERY
. T-bar setuprear suspension employed in place af link setup) ;

- Hirtarradatthanating mit T-platta fve vendet anstelle derﬁdmbi‘.'ti'eﬁe[ﬂ ;
; 5@;&@1 arriers q;ge{;_TJbar{uﬁllséa_'ala_F[anﬂ dela sUspEnsion & renvais).

AR R
Sarow
B"ﬁa P Schraube
Vis
FamFURMmE R
Sérpw
BA3 =4 Schravbe
Vis
S 10mE A
Post
Plasten
BCY =2 Plat da fixation

*ARGRDMAEILEEL T fIT L
Mote direction.

Al dee Richiung achien,
FeMotar la sens.

]
f Tnp

Uil a F—pk

FRear bulkhead plats
Hintere Halleplatte
Flagque de cloason arfigre

BCA3
®1

14

E—HF—RIROmY T

Attaching motor mounts
Anbau der Motor-Lager
Fixation des supports-maoteur

Tii=—
T-bar
T-Flatte
T-har

I 100 BmE 2,
Scraw
Schravba
Wis

BAZ «1

IxBrnFR e 2
Sorew
Schraube
Vig

BC1 2

(=

BA3 &

@ BC4
=y
ImOw 2t wl

BCE Lock nit
1 Sicharungsmutter
Ecrou de blocage

IxbGmrimOE R
Sorew
SBehraubs
Vis

IO o (W
Q-ring (black)
O-Ring (schwarz)
Joint torigque {naarn

IMNTT o Sk
BB21 Washer
w2 Bailagschelbe
Rondelle

BC11 urHrzor

®1 Rear sUSpensan mount
Hintere Authangungshalarung
Suppar de SUBPanson Brridng

BC12 =2

XA wER R

Main post
Haupistrebe
Montant prineipal

15

Ti = ER (T
Atlaching T-bar
Anbauw der T-Platte
Fixaticn du T-bar

BC11 BC&
o
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IxGmrTMiER

Sahraube
]
BAl x2

=

BA3 =2

IxdmiMEEZR
Screw

Schraube
is

5%6.55m
EO—f—iF b
BB18 -0

=2
Kugeikopf
Cannecieur & rotuls

WFEYDFE—LN= ST
WHEAETY. ¥UCHOEIL

PEV-F—L =P TFLA

E FIbF oSO U{F

Attaching middle deck

Anbau des Mitteldecks
Installation de Famartisseur de roulis

@Racond
@Haiten Sie die verschiedenen

L ELSLETEFOT—FERATIOKPAINL»F+ T —FECRIMCIEEL,

vanous running conditions and settings on the sefting sheet on Page 23
Fahrbedingungen sl dem Einsteliblan auf Seite 23 fest

wned
@Noler les conditions de course ef les réglages dans ke feuliiet de réglags page 23

{Fri—8B-FrZ3—EB0RE)
Camber angle
Sturz

Angle de CaRTOLIAOE

*F e TV eAS—ERASTETS
=R A -ANNEESET. BG
BEECSOeTRELTIES
wilss offerent camber adusiers lor
SRSMatheg COMDE &g CASIE! COMDNSNonS.
Hor e
mibereeris Evsie o] vOt Siort urd
L e s L L
o LS O Caled 02 Carmoesags offsren-
E pour o8 CombenEcsnns e chasss =t
CAMOEEAGE Sl naleed

F el =TI rAS—¢
| Camber adpsster
@ 8813 StrzesEieler o
Cala 0 CHTOISEQE C
gy Froat=TUyAF—b
/| BB14 Cambher adpesterh
Sturzoinsielier b
Cale de coroasge b
,-6-., F—TVrAF—a
|| BB15 Camber adiustera
Sturzeinswslier a
Cailp de campssage 8
*EEOSFCFRLTOE
i Nole dirsotion.
Al die Richtung schisn
W hotes le Sans.

arape e 2re ¢

- T - T :

Cambser appron. 28° f\lﬂﬁu" Cambersporon 200~ Camberappron 1.5~ BB152
Costerappren 8 | 7y | Canter aoprow. ¥ e Caswraporon 8 | ) |
mmu‘ - MUW!I_ i Stry L

| Ungetibe @ o foagem, Qe _“"j I

. fi_’]' == O == 12
"'_‘-.;". _— 7 _.l"—‘"\_
BBi5a | BB13: | BB14:s |r
| | | coram | ‘

Folr=—l—— | Siandard | |

TOLETL—F | i wehun | i |

Upper arm 1 Stanzards- | |

ot plzte i riedhing i |

[ f m.u E |

Triangies . ) _ J | i

:.r'.f _-BB15a . . ~ | \“: -~ I-BB‘lﬂp k\\|
B 8 B8 @ B
| —— | |
|| BBl4s | I BE13c | .| BB15. |
| i : [~ | |~ | l *"'Hl | T I
LO) ) we) —_ = Sl
b pEE 3 bt - -4
& 12 et B o A rAF—W r
Camber approw. 2.5 . BB15a Camberaporon. 20" Camber spprox. 1.5 ™, BB141n
Sz Ungeanezs | O\ m:?.fml / © I" m::gu&-:!r j ©
Ungefahs 12° — = Ungetahr 17° = Ungefihr 12* % e
Simesee () E:] S [EJ @ oo
environ 127 ) ) O m‘i!' wviron 127 G O
| eB14s ‘ | BB13c BB15s
|
far obere Lenker l
BUpEfieurs
_BBl14s |~ BB13c | _BB15a | -
o @ W
BB15a | BB14s |
o 0 o) [ o 0
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el (04T 24 3 — Tl

T R, MR e [ T [
Rapport de pignonerie  (module 0.4} P iAo Pighon rasmegiaie Piniongedr| Geesratio] 25T | 2.84:1
: 207 480:1 | 26T | 3.49°1
HRA :;E"ﬂt:g z WTESAY (04 BLI—= NT | ass:1 | 27T | 3sen
Fomml £ e :':.?'Jmfu“-’f 22T | 4361 | 28T | 34ait
Formule : Pinion gear teath R O 231 | aa7:v | par | amnr

(PO * TP EAENSTSESERRTEI LA THET ERRECSLYT

Ground clearance EELTLEIL

Bodenfreineit W iGround clearance can be aftered according to wheel diarmetar, ote.

La garde au sal W Die Bodanireshen kann entsprechend Roddurchmesser aic. verinder] wordin.,
Wla garde su o) pegit &ire modifiée &n fonction de diamétme de rous aic,

=]
Frant
Vome
Avam

*BROONEY R RERAS
SETHRRELET.

wAdust by slering BEND
posilons.
wilurch  Andorung  ger
Stpllungen  won  BESD
widgler changoant les

.|

poamons de BEWL

BB10 . —

InQ T

*BCEDE T REERELT
AETIET.
Ayt By afering BCA posteon
W Durch Anderung der Steleng
won BCA

Eenpassen
Ry &8 chanpeant les
positwen de BLE

ORI P10 ) Wi e J T AT RN F—
ﬁﬁﬂf&-‘!l{ EEFL

. et seeper il ertubtiicteen Keagedoenerhoige
1#_2::&._“““'”" I:Imnl =2 7EerF 15 EFFesk Lien =2 7evF L5 =X 7evi 13
~LES SUDEOrTs Of DT 0F A ATEE ~fisel 2.5mm =Diftsed 1.5mm Ol 1.5mem “Dftspd 2 Semm
{deporn 1 Smnid S despondilas seoarsment AU F - TOSESILTORE L
wous @ rel S2TES sont opolement compatinies wilise lapa. oif. a5 RECeSLEry 10 Bl Darte T
(¥ rv—OEs) *ZATFUATUF=F=L L@ TR IAREOE wO=UA T —EIr A LEETIR (M
Dampes satting BETEcous T, x2{RETINMEL. 2TVT % OMNTO-LERGLET
2 PFCARRBLIT *m“:-‘mu#r'w
i Afotate sprng relainer for Tine lenacn Bdjusimant. S&naralEty) 10 i (S0 10 Sjust dharaped
Réglage damonissement o —— o odfor Graater changes effectveness. ;
mﬁm rhult wFett (separate erhlltich] mit werschio-
BEsF S =TT VerSndorunp der Mire andere Fedemn oder rm verwenden, um die Hante
BENICI-1BEFRNTVCYRVELES Tl 7YY verwepnden. Ouerdimpiors einnstelen. ;
LLRSHCIDSHT). RESTIS7 FTNITY> FEMSRMCL XFare loumer lo blocage de restont pourua réglags  ieRlauer Sieremios Mscoses de grasse
BATILTVC EAF T U ECHRLEUET. fin de & compression. w e ressor ou Ihulis m“ w" i ;m [t
B U I — Oy T Bour un changement de plus important nighur ln chorwld e Famortamenr die sl

BUBVREY—FEBMNTEREST (Vv FRIL., N7l 7EE
F=ERNTRECN—FITSOFEXTT. BtoD—J-¥R
E-FEREL. A tRAT TV AIREEE T LET

WFitch camper setting
mw:mmwwuwm Use harder oil
Use softer groase Tor low-grip surfaces, Use harder grease for high-
::m . Adjust roll damper hardness 10 achisve optimized stesr-

IWMM
Bel unobensm und rutschigem Untergrund weichere Feder und Ol ba-
nutzen. For sehr gritfige wnd ebens Cberflzchen harters Feder und 00

W Ounrdimpio
Bal Strecken mil mmwmm
n m wuﬂlu ariffige

Gtrecken des Querddmpiers einsiellen

um &n optimales Animnnman der Lenkung Bu ammeichien.

WRéglage do l'amortis de tangage

Ltilimar wnn haibe ot un mrt L:s souples pour les surlBces imégu-

lléres ou & faible accroche, ume hulle 81 un ressor plus durs
des surfpcas planas ou & forte Bccroche.

ﬁmmﬂ de Famortisseur de roulis

L.It.lﬂﬂl Lineg haslle plus Muide pour les surtaces Afmxa:ruﬂ\n. LHilizer une
mpmuoquuu pour les surfaces & forte accroche. Régler b durati: de
Tarmorigseur de roulls pour une réporss optimale da la diection.
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T —p

mﬁﬂs SETTING SHEET
TAMIYA RACING FACTORY, Ver 1.00
BEE B4 wia e
MName Date Ajr temp, Humidity
J—2A FAZ7IE —rwk — A=A Fariras FAEDENE
Track Asptaall 3 Campeat — Track condition Track lemp.
+ - F -
5 == /== P TSAh YDA a L —
- Upright
ST —  OPIIST —
3 ]
b= b ] X -
Too anght (front) e b
-
kol
O F ER——
it b5 f o o e
Upright posaton
3 FoTi—H ==K
Cambar
£l =i ¥ S 0 20 ¥i2.5 o8 M — TR D
Camber angls position apprex. 1.5°  appros, 20°  appros, 3.8 ¥y T T RO 174)
= — @ o | ] 2] Fofl damper grease Solt [53174)
"'r@ o FOihrI R EFTLIORATS) D
Vi 4 Foda—fh Othargrease | Mediier) (53175
\E . Fioa 1 76)
“ e ¥z =08,
Wl e 8] o) approx 85 appres, 12' haagrg |
T =lb—3,
(ZOzh) ) /_\\ RNt
,:ﬂ'll,ﬂ-h- .//_\ "M:z o = y — \ F
~— / = O—jLR / ] \
Spacer = = : - Funll gprag o =" '.-:—_Ji'-— e — e | \".,I —D—-
— - fr——Ei = wIb  IPATE N—F = E5l_ ] — | o7 | ] atr
R e { - : . son Modwm  Hard wdia N ! O i
Spacer -t — sl O O C e \\& ¥ 3 / e’/ 1]
= \ L 137 0 3 \ Yo | )":
§ or— v i Other bl -
s —— g - | %i: ox
Grownd ciearance 4 . ik Groung clesrance
= TEURR Ty Spaser - Flear prownd cleararce - =
Front sprng T gi ; = - E%ﬂﬁ = e
Wk | =& AN L 6 E - B 3
ot @. @- — @ O - @ O
] = = == s = - — =
= O O O O 0O 0o 0 0o 0O
(EF A E =) ANn—F% EodiEy T
{Fitch camper) Sear gear Parson gear Gaar rabo 1
FAIN—FAT TR = = vl e B 7034 v3
Damper type Front whesd Front tre Front tire ciamaber m
A — s B Ureavis
Aear whes Fear tir Rzar tire dizmeter m
EX 4
. holols) it 20D R
S i Bady Front wing Faar wing
End ] . T ) o
oil " Er—g— M Fu— e
Moige Battery Best lap
AFTYUT - — - -
Sprng AE
Memo
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EITHROEE
CAUTION
VORSICHT
PRECAUTIONS

A\

SACHOPPhE ETFHOTE TIRESHEL.
SR TR o ES E L TR,
BRECEELT T, ACH—SREEHES
Lite, tioEEic sy I FOoO—ibFEThicl R
ASNET, TCICETELS. RCH—HEERD
BECE TR R TETL,

@ Avoid running the car in crowded areas and near
amall children,

@heaver run the car on public streets.

@hiaks sure that no one else is esing the same fre-

@Vermeiden Ske das Fabwen des Autos an Gberfiliiten
Plitzen und in der Mahe von kiginen Kndesn. Gebr-
auchen S nle die Strafle ior AUC Rennen.

@0as Auto niemals aul dffentichen StraBen fahren

Lansan.

@Priifen Sk, dall nismand in der Umgebung dissaibe
Frequens benutzl, denn dadurch kinnen UniSils ant-
stahen - sowohl beirm Fahren, Fiegen odar Sagein.

@Eviter de faire dvoluer le modéle & proximitd de
jounes enfants ou dans la foule.

@ e jamais wliliser sur b vole pubbgue,
@hssurez-vous que personne dautre a'utilise la
miéme fréguenca sur ln méma lerrain gue vous, Uiikie-
er la méme fréiquence an mémo lamps poul dre
source de sérieux accidants, pendant lo conduite, |
vol ou la navigation des madélas R/C.

CEFTEIRICEY
LREROT T EOEL. 24 v FEONICLET,
IRERCA— MO FEONIEL T R YL,

! Switch on transmitier., 1 Sander enachahan. 1 Matire an marcho Famataur.

7 Switch on receser. 3 naften. 1 Mattre en marchs s rdceptews.

3 Rgverse sequence lo shut down I MHach dem Fahibeired n umge- 1 Farers les OpEratons MTErses apres
it running. nphrtar Rphanioige «orgahen. WS 38 wOlre S

* ETRE. @Y e FU—8E@T L., RCH—(T D
WERe R, BhalEvhahaHmal TENAL
ILh®El, NRTEPFy. HA 3R ED
EIRMRBIC Y AT LT BIEL L 3.

*Aftar running, disconnect/remove battery from the
car, Complately remove sand, mud, dirt, ete,

whach dem Fahrbetrien die batierds abklemmen’
harausnehman. Entfahnen Sia Sand, Matsch, Schmutz etc.
w Daconnacier'aniever la batterio du modélo apras
utllization. Enlever sable, pousaiére, boue elc..,

(RITERLSUDRIL)
ViST. ESEEROEOFMTA > FENTLIET.

FSTNF oy

FEHLERSUCHE
RECHERCHE DES PANMNES

wESFLLETERSRESE. B RCH—) &

BT EAL. FTOEBERTF S OLF v PETT

STLTENLY,

# Befiors sanding your AUC modsl n for repasr check i
chagram

fodpencien Ardstang, :

dAvant OF renvoyer voire modéis AT powr une
FERAEON., wEMTHRI-l2 8 NOUVESL BN SUVENT O DIDoes-
=

Empy PROSLEM = Carse BEMEDY
PROBLEME - LRSACHE ] LOSUNG
REMEDE
EFERR T FRESNTLETE? FITRNAFI—ERBLTOE
Weak or mo battery i model Erstall charged hartory
Setvwache oder keine Battorien in Auto. ol pufgetacene Batieron eeiegen
Fark g2 propuison ssanguant oy mpdffsarment charges Becharges ia Dallerss,
| E—F—KEmEaYv=dhAsr? ARP. PLOEN TR SSLFLSE—F—ERRLTIETL
ErrmraL Camaged motoe. Ropkaco with rrer Moot
Model doos not move. | Motorschaden. Dureh rewen Motor praotzon
:mll‘#ﬂmnuﬂ Moo prccTemnags. Rempisce: Bar un Pl Mbleu:
L]

I—FEFPFE Tra— LTV ERALT

I=FELarVRET AN, X—H—EREENLT S
Sphce and insulate wiring Compielily

Kabel anspleifen und gut isoledon

Wersfipr of solor bo CADIBge

BC Z-rkas > YA ia—-3—- fEEL TS dAS?
Damaged slecinonic speed controlier
Beschadigier Fabmregler

CEROA—A—LEM B ETL

Ask mianulac iz 10 nepad,

Ervundigen S sich Gber Reparaturmbghoivied Dean Hersiaiie:
Faftes ropares pas le S AV, du fabncant

BAEScBRoEL

ERR. RO FIROUTLETST
Improper position of anenne on trensmitier or model.
Sender- pder Emplangaranienne =t nich? ganz herausgerogen.
Probléme d"anionne émetiowr ou récaptour.

EZEN. EEMOT A FFEMIELTIEYL
Fully exfiedd antsnna.

Amenng vollsthndig herauszishen.

Déployer entibrement l'antanne

EFEN TN SRBOREFPEI(ETLEEALT
Waak or no batteries in transmitiar or modsl.

Schwache oder keine Batterien in Sandsr odsr Auto,

Accus manquants o insuffisamment chargss dans 'ématteur
ou le madizle,

TR FU-ERELT R EfROEREHREDLOETD
LTLIETELY,

Install charged or iresh batlenes.

Legen Sio getadene Akkus oder noue Battorsen gin

Installer dos accus rechargés ou des piles neuves.

SRR

EES (Fras) MR TH Lo MERTLE TS T

No comtnol A
Kelne Kontrotie, Improper assembly of rotating parts,
Parie do contriile. Unechisamer Einbau drebander Tadle,

Mauvais assemblage des pléces en rotalion

HUEELC RTEHEINERDE. TralsrTHLTOITL
Reasgembla them correctly refarring 1o the mstruction manyal,
Aussinandpmahmen und gemil Bedwnungsanigiung neu susammenbaven
Réassemblez correclament an vous réléran su manuel dinsiructions.

~

BEESFUIAT v T ENTLETLT?
Improper lubrication on rotating parts.
Drehende Teile unzureichend geschmae .
Mauvalse lubrification des pikces en ratation,

Al UAE DT TORT L
Apply groase

Fettan

Gralsder.

E..

ECTHORCET IV ERRLT L EEAST
Anather RAS model using same fraguancy.

Ein anderes RC-Modell fanrt auf der gleichen Fraquane.
Un autre modalke RAG 251 sur la mame fréguence.

HFFEMASY. PLBAAELETT

Try o difleront location to eparaie your model,

Das Auto an anem anderan Orl fnhren Ingsen,

Esanyez un autre andralt pour aie roular volre modéls R/C.
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HRHM RO Sy MEFEEHEETTLCLABUET,
* Specifications are subject to change without notice.
*Technische Daten konnen im Zuge ohne Ank(ndigung verandert werden.

* Caractéristiqgues pouvant &tre modifiées sans information préalable. PARTS x1
10115211
= = =
Q Q " PARTS x1 % Y-SR
=6 s 19225133
PARTS x2 et = ey :
51480 ‘ Ja Ua || Uz BEIRI | I x
O, ———"CH r 4l - N/
1 SBc > = N—— ] I 4 i\ S
; - THHES U o= U |
e SE— SR C O < | sl |= 1
& - =z n @ =
" 3 & o L~ 8l ° °
- 4 3 | r=ar-1 | 2% ~ 1N 2% an /)
T ) : el TLfT- 1 NS
L = 7
o ] PARTS x1
U @)
—~
-',.',—“ <
O7F wF ceeees eensaanna] OORFwH— cereeerenax] n O
Lower deck 19403497 Logo sticker 18484197 //_::\
Chassisboden Aufkleber mit Logo 21/ \ LS
Platine infériure Logo autocollant A It
TUFFIAT eereereennx] BERF A= ceerrereneex] T
Antenna pipe 16085010 Caution sticker
Antennenrohr Aufkleber U\
Gaine d'antenne Autocollant ] e
FOYROTT =Ly weeeeeeeX]
Front lower arm 13404088
A o 2 o Vorderer, unterer Lenker BA13 BA14
Triangle inférieure avant 1 3
13450821 13450922
=T F P—KITTUER
6.5mm0 " 4 Serve mount F Servo mount R
IxemmFSAALE R EAT Q-ring Servohalter F Servohalter R
Screw 2 0-Ring Support alu de servo F Support alu de serva D
BA1 x& Schraube 19004202 Joint torique
Vis
oo AFFUSTRF9IN—Fra
IX10mSAIE R BA8  steering stopper bushing
Screw x2 Lagerung des Lenkungsanschlages
BA2 x2 Schraube 15803109 Bague de butée de direction
(i Vis WL F oeneerex]
- 6079 AF—il Wrench 14305026
% 3Ix6mABMER D Lower suspension ball Muttemschldssel
Screw Untere Aufhangungskugs! Cle
BA3 xs Schraube EQ&;‘ 2 Rotule de suspension inférieure
18804210 vis ( =
. 5 e A AEBLYF (25m) ceeees =1
—— DIombR LA E AREWT I BA15 Y—®#ZF Hexwrench (2.5mm) 50038
(2¥owv7) P ball mount %1 Servo post i Imbusschiissel (2, 5mm)
BA4 x2 gﬁ’l“" be BA10 xz m&“'m“gmgme‘ 13450820 Servohaiter || Ci& Allen (2,5mm)
19803105 Vis 19803108 Ppo ro suspension Prat de servo ;
i . i
BA11 11.SmEAE FEELYF (2m) oo x1
@ 0.5mAAR—H— x4 ?st re;u wrer::hl: {2mr;} 12990027
Spacer 'osten mbusschiissel (2mm)
Dietancring THE0SI0S Piot de fixation P Cié Allen {2mm)
BAS x1 sas79  Entretoise Py
1.0mm AN—H— BA12 AFTUVTAbwii— FRLF e x1 FREELYF (1.5m) «ooeeex
Spacer x Steering stopper Box wrench 50038 Hex wrench (1.5mm) 50038
Distanzring 19803106 Lenkungsanschlag — Steckschlissel Imbusschlassel (1,5mm)
BAG x1 sassg  Entretoise = Butée de direction Clé & tube Clé Allen (1,5mm)

3% 5%0.3mmsLs

B6O-® | ©)| B8z " e

o 2XBENF 4y TR 12— F =TT AE—C 53585 Cale
ey Cap screw | BB13 camber agjuster ¢ e
BB6 x2  2ylinderkopischraube @ x4 Sturzeinsteller ¢ BB21 3mYvi+
19805831 Vis & téte cylindrique /19803113 Cale de carrassage ¢ x4 uav:ils;.‘;;cheihe
50586
; v 3% 10mm7AfALE X R P P =] FrU T I eAE—b Rondelle
!imm“'m' Screw BEHHES Screw ~—— | BB14 camber adjusterb
BB1 x5  Schraube BB7 x4 Schraube {{x2  Sturzeinstellerb {1 1
19805763 Vis 1980801 Vis 19603112 Cale de carrossage b BB22 3x35mAFvLAS+TH
. - n - Stainless shaft
3IxBmrBAL R 3X3mAERY F+ U —TIrRE—a x2 sy
Gm Screw i} Ezﬁ 8 Grub screw 19} BB15 camberadjustera T 2:, et s
BB2 xg  Schraube 50576 Madenschraube j| x2 Sturzeinsteller a
19605765 Vis Vis pointeau 18803111 Cale de carrossage a BA7 6.5mO1) 4
. O-ri
IxemFiAHER 5.5%3.0m A—4H— 2mCU T X8 -Ri
Scrow OI] 0 Spacer BB16 " Curing wooze  QRng
BA1 xs Schraube sasas Distanzring %2 C-
18804212 vis Entretoise Loli Circlip - 8.5m7 v/ \—F—LFERF
x : Upper arm i
IX10mR v ETER BB10 IX0.TmAN—— 2emEY A BB23 Pﬁostenfﬁrr;:wbem
Tapping acoaw I] x12 Spacer @ BB17 ¢ aing [ teeosmo  Querlenker
Schneidschrauba Distanzri 2 2 Plot de tirant supéri
Pgaams;g; ' Vis décolletée 13805645 Emrmis:g 50588 Circlip supentay
26xX10mAvEFFER 5X2X IamAN— — 5%6.55mEO—ti—ibF vk @ bmm 7y IN—H AF—ib
Tapping scraw @ [l gB" Spacer BB18 Ball connector Upper suspension ball
BB4 x1 Schneidschraube 2 Distanzring m x2 Kugelkopf BB24 xg Obere Aufhangungskugel
50575 Vis décolletée Tea0aae Entretoise 53640 Connecteurarotule 19803114 Rotule de suspension supérieure
2.6X10mm/ 3 2 FEZR 5x2x0.5mm 2 —H— 5% 6.8mPi—ibF vk ] HAR=ILT I
E‘inding screw @ [| 9281 2 Spacer mi EP1 9 Ball r:l?‘ng?ctor — Euspenuiug baAlE wloa:nt incd
%1 achkopfschraube Distanzring Kugelko X agerung der Au gungskuge
185545394 Vis a téte poélier L Entretaise H 19304495 Connecteur a rotule 1B9£J‘;I198 6 Support de rotule de suspension

a5 42318 TRF103 Chassis (11056533)



B

Fwi—F—=LI a7 — X1
Upper arm mount plate
Halteplatte fiir obere Lenker

Plaguette de montage des triangles

supérieurs

A=A TR S S NPT )

Front upper arm

Vorderen, oberen Lenkers
Triangles supérieurs avant

13404080

Smn e A —

13404089 AdjustBr 3
BB26 x4  Einstellstick
53601 Chape a rotule

18808238

] *2
BB25 x2 BE09
Ea1 de
FuTIA+
Upright BB28
Achsschenkel x2
Fusée 50508

FOFATY A FET T L E)
Frent coil spring (medium, gold)
Vordere Feder (mittel, gold)
Ressort hélicoidal avant
(medium, doré}

O RATULS (VT RE)
Front coil spring (soft, silver)
Vordere Feder (weich, silber)
Ressort hélicoidal avant
[souple, argenté)

BB29 3x35mi—liuLiLise T

Turnbuckle shaft
Spann-Achse
Bigllette &4 pas inversés

BB30 x4

51000

H—FtI—AF VT (R
Servo saver spring (large)
Servo-Saver-Feder (groB)
Ressort de sauve-servo (grande)

BB31 =2

51000

H—R A=A T
Servo saver spring (small)
Servo-Baver-Feder (klein)
Ressort de sauve-servo (petite)

Ceo

OF T L3R, rreses

Lower brace

e 4 |
13404091

Hintere Tragerplatte

Support inferieur

il
BA1 xs

18804212

<1

19805857

BC1 x4

1880E767

BA3 x13
19804210

BC2 xs

54421

&,

AxammREILE R
Screw
Schraube
Vis

|

3X10mmFRAmE =
Screw
Schraube
Vis

3BT AEME R
Screw
Schraube
Vis

3xemyRAME R
Screw
Schraube
Vis

© [ 7 ¢

2xEmmRAAE R
Screw
Schraube
Vis

TSV UAN—H— (2m)

BC3 Flanged spacer {2mm)
x2 Angaschrigte
53873 Beilagsscheibe (2mm)

Entretoise flasquée (2mm)

3mmOU S (B)

BC4 O-ring (black)
> O-Ring (schwarz}
84195 Jaint tarique {noir}
Ry FR—Ib
?? 5 Pivot ball
Anlenkungskugel
aldsh Rotule
3mmOw & Fw b
BC6 Lock nut
x3 Sicherungsmutter
54155 Ecrou de blocage
5x10mmB A b
5207 Post
Pfosten
19465794 Plot de fixation
BA11 11.5mmA A -
%5 Post
19803104 kmsten

Plot de fixation

BB21 3mmT7 s e —

e Washer
Beilagscheibe
SUERe Rondelle
BC8 xz2
19803115

A — LA AN——
Wheelbase spacer

Entretoise d'empattement

Unterlegscheibe fur Radstand

1O

*1

13450823
E—F—T7vkL
Motor maount {left)
Motor-Lager (links)
Support-moteur
(gauche)

13450824

Support-moteur

EF—H—TT7FR
Motor mount (right)
Motor-Lager (rechts)

(droite)

i %1
T-bar 14004100
T-Flatte

T-bar

BC11 x1

13450925

DRIz owk

Rear suspension mount
Hintere Auth&ngungshalterung
Support de suspension arrigre

BC12 x2
13450704
AAHEAR

Main post
Hauptstrebe
Montant principal

) BC13 x1
13404094

Ui e Fl—t+
Rear bulkhead plate
Hintere Halteplatte
Plague de cloison
arriera

Do-@

: IxenmARAILE R O—ILA T U (2T T L) BD13 ImmB—)b
Screw BD7 Roll spring (medium, silver) O %12 Ball
BA1 xz Schraube X2 Querfeder (mittel, silber) b Kugel
19804212 Vis 54352 Ressort de roulis (medium, argenté) Billa
3”"“%‘&%':1 BDg D-IVATUMIU—/R) spm
Sehraube Roll spring (hard, gold) BD14 7/Fv¥7
Vie ;1%52 Querfeder (hart, gold) *1 Ditf cap FoFL—k
19804210 Ressort de roulis (dur, dord) 13450183 Diff-Kappe D18 7
Couvercle de diff  x2 Diff plate
26xemF e T A 1— siaqp  Differentialplatte
=l Cap screw Plaquette de diff
BD1 x1 Zylinderkopfschraube 1280F L s
19805663 Vis & téte cylindrique Ball bearing
— v Kugellager
¥ 10mRO—EA Roulement & billes
Serew
BD2 x2 sk BEV P2,
19804194 vis Ball bearing :
=3 Kugeliager A=A b i—
BB ArAmliEe Roulement & billes §1D15 Wheel stopper
x2 Rad-Halter
S0576 Madenschraube R 13454882 Movei
Vis pointeau 1060 F U4 ¥ 7]
Ball bearing i
BD3 AN—FVYTHE T2~ Kugellager A
7 Spur gear adapter Roulement & billes i
1 2 Zahnradhalter )
HEs Adaptateur de couronne 5x6.55mE O—fi—JbF vk
BB18 Ball connector
FRAN—H— Kugelkapf . BD19 96TR/i—%+
BD4  Differential spacer Connecteur  rotule i %1 Spur gear
%] Differential-Distanzstiick : 54055 Stirnradgetriebe
13455040 Rondelle de pressian de 4nmiy 3w b BD16 F7/viiinega o Pignon intermédiaire
différentiel Lock nut %1 Diff housing & ™
Sicherungsmutter 13454891 Differential-Gehause A
2X14mAT U LA w T b Ecrou de blocage Logement de différentiel A »
BD5 Stainless shaft
x1 Rostfreie Achse T
19808243 Axe acier inox o o
BDE SmmM/iF BD17 Uv¥+ZR
%2 Disk spring %1 Rear shaft
e Tellerfedar 1a4p4p4s Hinterachse

Rondelle belleville

Arbre arrigére
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x1

13404082

EFLTFYE
Middle deck
Mitteldeck

Amortisseur de roulis

,ﬁ'—)b?j‘?u?‘ ssssssssns
Ball diff grease

Fett fur Kugeldifferential
Graisse pour différentiel a billes

«x1

P btk = e

RSV TUF—F—

BC4 3m0our7(® Cylinder cap Spring retainer
x1 O-ring Zylinder-Kappe Feder-
84185 O-Ring w&ﬂ Capuchon Butée de ressort
IxemABALR Joint torique § d'amortisseur
Screw 5x6.55mEO—F—ibF v -
Schraube .ﬂl 52318 Ball connector BE14 x1 Oy FA1FFer>T
Vis 1 Kugelkopf ann BE18 Rod guide cap
IX10mAAmE X Connaciesr okl Foi— Y F— x1 G ﬁn;’;f?;:u
75 Damper cylinder P D ng
Screw BE7 S 4 2y S—fi—jbF v b Dm:g:ﬁndg : Coupelle de guidage
Schraube = Damper ball connector nut Corps d’amortisseur d'axe
Vis 1 Kugelkopf-Mutter fir Dampfer
19804940 Ecrou-connecteur 2 rotule
3X10mmAO—ER d'amortisseur
Screw —
Schraube BE8 arno—i B
19804194 Vis g 1 '[I ;adal e
53576 abdichtung s R
BE1 OvKATE Joint d'étanchéits BE19 7u/3=7L—2
%1 Rod guide %1 gg:?r _l?_rgce i
Stangenfihrung 3Mn S 4 — 13404093 SN
83874 Guide d'axe BB21 Washer Fixation supérieure
x1 Beilagscheibe ’
ER b (370 50586 Rondella |1 A |11
Piston (3 holes) BE15 rztvowk
Kolben {3 Lécher) B 5.5%2.0mmAN—H— X1 Piston rod
Piston (3 trous) Eg SPECEI’ . B3RS0 Kq|benstange
_ . X1 Distanzring Axe de piston
BE3 FZQAUANR—H— 53539 Entretoise
@ 1 Damgzrﬁgger g BE1§ Sm7¥+R%E—S F=RTULY (IN—F BIE)
53574 Dampfer- SRCURE Adjuster Coil spring (hard, black/blue)
Entretoise d'amortisseur @ x4 e Einstellstiick Spiralfeder (hart, schwarz/blau)
2mEY S Chape a rotule Ressort hélicoidal (dur, noirfbleu)
BB17 -4 BE10 7x26m7iLIHXZb
x2 i 'I'?'ﬂ 1 Aluminum post
50588 e 13450047 Aluminiumstitze
Colonnette aluminium
- 3mF v ZUs L ayFn—BIUA (N—F) -x1
@ BE4 Nut Friction Damper Grease (hard) 53176
» 5 B S .
BE1l C—UYssvii—syuss— dones e
- %2 Roll damper
e a4 1e80311s Querdampferzylinder
= g-ﬂw Cyfindre d'amortisseur de roulis
D 1 A ’
(£400-58) 53443 —
3m0U ¥ (2ya) BE12 o—ur#52ii—ERb> Damper oil —
E.IE 6 Silicone O-ring X2 Roll damper piston Daf"m'él o
53574 Silikon-O-Ring 18803117 Querddmpferkolben Huile pour amortisseurs
Joint silicone Piston d’amortisseur de roulis —
BF8 5%0.5mAN—H— Tyl =T sesranees x1
s %2 g?;:ﬁ;ﬁng 3gper dgcekk 13404067
: 19804246 5 eres Decl
960 Entretoise Platine supérieure
3% B AALE R 3% 3Inmmr ERY 5.5% 2.0mm A—H—
it Al ) 5"188 A sk BE9 Spncer
BB2 xa Schraube 50576 Madenschraube *1 Distanzring
es0nres Vis Vis pointea 53539 Entretoise N
ééﬂmﬂﬁ“’ 3% 6mm FS"{ﬁﬁ‘Ll’_'"X AMT SV Ov I F i) BF9 bl aedr b
i RISW Flange lock nut m. x Body mount
BA1 =2 Schraube Sicherungsmutter e 5‘;“‘ Karosserieaufhangung
19804212 Vis Ecrou nylstop & flasque Support de camosserie h ‘
By w7k gri0 ZZZ2est
: Antenna post
4x20mAAME R :’:':‘ nut al X1 Antennenstange \
BF1 x1 Screw erungsmutter 13455898 pied d'antenne
19804681 Schraube Ecrou de blocage
Vie FUFFErYT
) 3mFv b+ BF11 Antennacep BF14 7nzE—4—a~—v—
E 3IX10mFSABmER Nut %1 Antennenkappe *1 Motor spacer
LI Screw Mutter 84182  Capuchon d'antenne 13454654 MotorkihlikSrper
BA2 x1 Schraube Ecrou Entretoise moteur
Vis 6mAFvFE —
IXBmAAMER Ball bearing BF12 x« Federstecker
Er it s
BC1 x3 Schraubs Roulement a billes 51537 =
Vis AFvFEY (N BF15 24TeE—#2%+
18805767 ~py C—m s LS =
Sem S o i—F—ibF o - % Snap pin (small) %1 P"I!OI'\_Q'BEF
Ix6mAAMER BE7 Damper ball connector nut Federstecker (kisin) hesl s Motorritzel
Serew .E x1 gcuoelw-Muuer mrrguarpfer BF13 x1  Epingle métallique (petite) Pignon moteur
Schraube 19804340 d_a‘:"'c."““m”' = 50197
vie @:, T
3IX12mmF vy AT Uz— 3mm Ty v — (K FAAVICSE -3
o BF6 Washer (large} Nylonband 50585
Zylinderkopfschraube x2 Beilagscheibe (groB) Nylonband
Vis a téte cylindrique 19805818  Rondelle (grand) Collier en nylon
3X10mmF 4y FAFU3— BF7 2.3X1.0mQU % (&) AH I F—F(15%150mm)-- X1 mET—7 (M-20X120mm) «--X1
Cap screw %2 Q-ring (black) Sponge tape 16294011 Double-sided tape (black) 50171
2Zylinderkopfschraube 0-Ring (schwarz) Schaumgummi-Klebeband Doppelklebeband (schwarz)
18804479 Jaint tarigue (nair} Bande mousse Adhésif double face (noir)

19805612

Vis & téte cylindrique
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AFTER MARKET SERVICE CARD

When purchasing Tamiya replacement parts, please take or
send this form to your local Tamiya dealer so that the parts
required can be correctly identified and supplied. Please
note that specifications, availability and price are subject to
change without notice.

KUNDENMNACHBETREUUNGS-KARTE

Wenn Sie Tamiya-Ersatzteile kaufen méchten, nehmen Sie
bitte zur Unterstitzung dieses Formular mit zu lhrem
ortlichen Fachhandler. Beziglich der Angaben, der
Lagerhattung der Artikel und der Preise sind Anderungen
vorbehatlten.

PARTS CODE

10115211 S Parts
18225133 W Parts
19403497  Lower Deck
13404087  Upper Deck
13404088  Front Lower Arm

18804212 %2 3x6mm Hex Screw (BAT x10)

19808357  3x10mm Hex Countersunk Head Screw (BA2 x10)
19804210 2 3x6mm Hex Countersunk Head Screw (BA3 x10)
19803104 *2 11.5mm Post (BA11 x2)

19803105  3x10mm Grub Screw (w/Thread Lack) (BA4 x5)
13450920  Servo Post (Blue) (BA15)

13450921  Servo Mount F (Blue) (BA13)
13450922  Servo Mount R (Blue) (BA14)
19803106  Steering Stopper (BA12 x2)
19804282 *2 6.5mm O-Ring (BA7 x4, atc.)
19803107  Lower Suspension Ball (BAS x5)
19803108  Suspension Ball Mount (BA10 x10)
19803109  Steering Stopper Bushing (BAS x2)
13404089 1 Front Upper Arm {x1)

13404090  Upper Arm Mount Plate

19805765  3xBmm Hex Screw (BB2 x10)
19805763  3x10mm Hex Screw (BE1 x10)
12808011 *1 3x8mm Grub Screw (BB7Y x2)
19803110  8.5mm Upper Arm Post (BB23 x4)
19803111  Camber Adjuster (a) (BB15 x2)
19804384  2.6x10mm Binding Screw (BBS x5)
19804392  3x10mm Tapping Screw (Black) (BB3 x10)
19808238  3x35mm Tumbuckle Shaft (BB29 x2)
19803112  Camber Adjuster (b) (BB14 x2)
19805831  2xBmm Cap Screw (BB6 x2)
19804538  Sx2x1mm Spacer (BB11 x5}
19804538  5x2x0.5mm Spacer (BB12 x5)
19803113 1 Camber Adjuster (c) (BB13 x2)
12804485  5x6.8mm Ball Nut (BB19 x4)

18803114  Upper Suspansion Ball (BB24 x10)
19805645 *1 3x0.7mm Spacer (BB10 x10)
19804890  3x35mm Shaft (BB22 x2)

13404091  Lower Brace

13404094  Rear Bulkhead Plate (BG13)
14004100 T-Bar

19805767  3xBmm Hex Countersunk Head Screw (BC1 x10)
19465794  Sx10mm Post (BCT x2, ete.}
13450704 *1 Main Post (Blue) (BC12 x1)

13450923 Motor Mount L (Blug) (BCS)

13450924  Motor Mount R (Blue} (BC10)
19803115  Wheelbase Spacer (BCS x2)
13450025  Rear Suspension Mount (Blue) (BC11)
13404082  Middle Deck (BD20)

13484043 Rear Shaft Assy (BD17)

19804194 *2 3x10mm Screw (BD2 x2)

13450183  Diff. Cap (BD14)

13455040  Diff. Spacer (BD4)

19805663  2.8x6mm Cap Screw (BD1 x4)
13454891  Diff. Housing A (Blue) (BD16)
13454892  Wheel Stopper (BD15)

19808243  2x14mm Shaft (BD5 x2)

13404083  Upper Brace (BE19)

13450947  7x28mm Aluminum Post (Blug) (BE10)
19804840  5mm Damper Ball Connector Nut (BE7 x4)
18803116  Roll Damper Cylinder (BET1 x2)
19803117  Roll Damper Piston (BE12 x2)
18444358  Cylinder Cap (BE13 x4)

19444359  Rod Guide Cap (BE18 x4)

19444361  12mm O-Ring (BES x4)

19444360  Spring Retainer (Blue) (BE17 x4)
13454654  Motor Spacer (Blue) (BF14)

18805612  3x10mm Cap Screw (BF3 x5)
19804224  3x12mm Cap Screw (BF2 x2)
18805818  3mm Washer (Large) (BFS x5)

SERVICE APRES-VENTE

LISTE DE PIECES DETACHEES

Afin de vous permettre de vous procurer des pigces de rechangs
Tamiya, amenez cette liste a voire point de vente Tamiya qui ne
manquera pas de vous renseigner. Veuillez noter que les caractéri-
stiques, disponibilité et prix peuvent changer sans avis préalable.
13455898  Anterna Fost (BF10)

19804246  5x0.5mm Spacer (BFB x5)

19804681  4x20mm Hex Countersunk Head Screw (BF1 x2)
19804479  2.3x1.0mm O-Ring (BF7 x10)

19494197 Sticker

42131 Damper Cylinder (BE14 x2)

42168 Coil Spring Set (Black) (BE20 x2, etc.)

42223 24T Pinion (BF15)

50509 Front Goil Spring Set (BB27, BB28 x4 each, etc.)
51000 Hi-Torque Servo Saver Set (Q Parts, BEX) x1, BB31 x2, etc)
51442 Ball Diff. Plate (BD18 x2)

51480 L Parts {x2)

51485 Pivat Ball (BC5 x5)

53124 1 3mm Ball (BD13 x10)

53324 V Parts (x2)

53573 Damper Piston (3-hole) (BE2 x4)

53574 Damper Rod Guide, O-Ring Set (BE1, BE3, BES x4 each)
53576 Oil Seal (BEB x4)

53601 Smm Adjuster (BB26 x8)

53640 5x6.55mm Ball Nut (Blue) (BB18 x10)

53850 Piston Rod (BE15 x2)

53873 Flanged Spacer (2rnrr|} (BC3 x4, etc.)

54085 98T Spur Gear (BD19)

54154 Front Upright (BB25 x2)

54200 Body Mount (BFS x1, etc.)

54215 Spur Gear Adapter (BD3)

54352 Roll Spring Set (BD7, BDB x2 each, etc.)

54479 Suspension Mount Spacer 0.5mm (BAS x4)
54480 Suspension Mount Spacer 1.0mm (BAG x4}
54489 &mm Adjuster S (BE16 x8)

84171 2mm G-Ring (BB16 x8)

84174 Smm Disk Spring (BD6 x5)

"1 Requires 2 sets for one car

2 Requires 3 sats for one car

For use in Japan anly!
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